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THAT, WHEREAS in the past certain 
amendments to the Constitution of Canada 
have been made by the Parliament of the 
United Kingdom at the request and with the S 
consent of Canada; 

Considerant: 

quc le Parlcment du Royaumc-Uni a 
modifie i plusieurs reprises la Constitution 
du Canada i la dcmande et avec Jc consen­
temcnt de celui-ci; s 

AND WHEREAS it is in ac:cord with the quc, de par Jc statut d'itat independant du 
status of Canada as an independent state Canada, il est l~gitime que Jes Canadiens 
that Canadians be able to amend their Con- aicnt tout pouvoir pour modifier ]cur 
stitution in Canada in all respects; 10 Constitution au Canada; • 

AND WHEREAS it is also desirable to qu'il est souhaitable d'inscrire dans la 10 
provide in the Constitution of Canada r or the Constitution du Canada la reconnaissance 
recognition of certain fundamental rights de certains droits et libcrtcs f ondamentaux 
and freedoms and to make other amend- et d'y apporter d'autres m~ifications, 
ments to that Constitution; 15 il est propose que soit prescntee respcctueu-
A respectful address be presented to Her sement l Sa Majeste la Reine l'adrcsse dont IS 
Majesty the Queen in the fallowing words: la teneur suit: 

To the Queen's Most Excellent Majesty: A Sa Tm Excellente Majestc la Reine. 
Most Gracious Sovereign: Tr~ Gracieuse Souveraine: 

We, Your Majesty's loyal subjects, 20 Nous. membres .-de la Cham-
the House of Commons of bre des communes du Canada rcunis en Par- 20 

Can~da in Parliament assembled, respectful- lement, fidelcs sujets de Votre Majcstc, 
ly approach Your Majesty, requesting that dema_ndons rcs~ueusem~nt i Vot_re T~es 
you may graciously be pleased to cause to be Graaeusc MaJcste de baen vouloar faire 
laid before the Parliament of the United 25 deposer devant le Parlement du Royaume-
Kingdom a measure containing the recitals Uni un projet de loi ainsi con~: 25 
and clauses hereinafter set forth: 

An Act to give eff ec:t to a request by the 
Senate and House of Commons of 
Canada 30 

ANNEXE A-SCHEDULE A 
Loi donnant suite l une demande du Senat 

et de la Cbambre des communes du 
Canada 
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d has requested and con­
Whereas Cana a:tment of an Act of the 

sent~ to thef et~e United Kingdom to give 
Parliament o . f t r th 

the provisions herema ter se aor . 
eff;c:h~o Senate and the House of Commons 
~~ Canada in Parliament assembled ~ave 
submitted an address. to Her M~Jcsty 
requesting that Her MaJcsty may g!ac1ously 
be pleased to cause a Bill to be laid before 
the Parliament of the United Kingdom for 
that purpose. 

Be it therefore enacted by the Queen •s 
Most Excellent Majesty. by and with the 
advice and consent of the Lords Spiritual 
and Temporal, and Commons, in this present 
Parliament assembled, and by the authority 
of the same, as follows: 

I. The Constitution Act, 1981 set out in 
Schedule B to this Act is hereby enacted for 
and shall have the force of law in Canada 
and shall come into force as provided in that 
Act. 

2. No Act of the Parliament of the United 
Kingdom passed after the Constitution Act, 
1981 comes into force shall extend to· 
Canada as part of its law. 

3. So far as it is not contained in Schedule 
B, the French version of this Act is set out in 
Schedule A to this Act and has the same 
authority in Canada as the English version 
thereof. 

4. This Act may be cited as the Canada· 
Act. 

• Sa Tra ExceUente M · 
considerant : aJeste la Reine, 

qu'i la demande et avec le con 
du ~~ada, le Parlement du Ro~':!i:ie:~ 
est IDVJte i adopter une Joi visa t .l d 
ef:·ret au d' • • n • onner 

II X 1sposn1ons enon,J,__ . .l-

1 c.-.t. - a-aprg et que e ~nat et la Cbambre des communes 
du Canada reunis en Parlement ont pre­
sent!_ une adr~sc demandant i Sa Tres 
Gracieusc MaJeste de bien vouloir faire 
de~r d~ant le Parlement du Royaume­
Uni un proJet de Joi i ccttc fin, 

sur l'avis et du conscntemcnt des Lords spiri­
tuels et temporell et des Communes reunis 
en. Parlement, et par l'autorite de celui-ci, 
ed1cte: 

I. La Loi constit"tionntllt dt 1981, enon­
:ccc a l'annexe B, est edictec pour le Canada 
et y a force de Joi. Elle entrc en vigueur 
conformcment i scs dispositions. 

2. Les lois adoptecs par le Parlement du 
Royaume-Uni aprcs rentree en vigueur de la 
Loi constitutionntllt dt 1981 nc font pas 
partie du droit du Canada. 

3. La partie de la version fran~ise de la 
presente Joi qui figure i rannex~ A a force 
;de Joi au Canada au m~me titre que la 
'version anglaisc corrcspondante. 

.c. Titre abrege de la pr&cnte Joi : Loi 1"' 

·1e Canada. 

Adoption de la 
Loi C'OIUtitu­
·ti0ttwll, d, 
198/ 

C...tiondu 
pouvoir de 
lqirerer pour le 
Canada 

Venion 
rra~isc 

Titreabrqc 

• 
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3 

ANNEXEB 
LOI CONSTITUTIONN 

ELLE DE 1981 

PARTIEI 

CHARTE CANADIENNE DES DROI 
LIBERrts TSET 

Garantie des droits et libtrtis 

I. The Canadian Charter. of Rights and 
Freedoms guarantees th~ rights and f rce­
doms set out in it subJect only to such 
reasonable limits prescribed by law as can be 
demonstrably justified in a free and demo­
cratic society. 

. 1. La Char~e canadienne des droits et 
l,bertes ga~antll les droits et libertes qui Y 
soot enonces. 11s ne peuvent etre restreints 
qu~ ~r une. regle de droit, dans des limites 

5 qu! so1ent ra1sonnables et dont Ja justification 5 
pu1sse se demontrer dans le cadre d'une 
socictc libre et democratique. 

Fundamental Freedoms 

2. Everyone has the following fundamen-
tal freedoms: 

(a) freedom of conscience and religion; 
(b} freedom of thought, belief, opinion 10 
and expression, including freedom of the 
press and other media of communication; 
(c) freedom of peaceful assembly; and 
(d) freedom of association. 

libertis fondamenta/es 

2. Chacun a Jes libertes fondamentalcs 
suivantes: 

a) libertc de conscience et de religion; 
b) libertc de pensee, de croyance, d'opi­
nion et d'expression, y compris la libcrte 
de la presse et des autres moyens de 
communication; 
c) liberte de reunion pacifique; 
d) liberte d'association. 

10 

15 

Droits et 
libcnesau 
Canada 

Libcnes 
fondamentales 

Democratic Rights Droits dimocratiques 

3. Every citizen of Canada has the right to 15 3. Tout citoyen cana~ien a}~ ~ro}t def:~~ ~=ra1iques 
vote in an election of members of the House et est eligible aux elections 1~g1s atlVCS des citoycns 

of Comm~ns or of a legislative assembly and rales ou provinciales. 
to be qualified for membership therein. 

. 1 de la Chambre 20 Man_dat 

~- (I_) No House of Commons and no 4. (1) Le mandat m::blees legislatives ::;~n;,t!!cs 
legislative assembly shall continue for longer 20 des communes et des d Ja date fixee 
than five years from the date fixed for the est de cinq ans 1 :°~P:;[ati~ aux elections 
return of the writs at a general election of its pour le retour des re 

5 

members. gcneralcs correspondantes. - 25 Pro1on1uions 

(2) I · d de la Cbambre des commu spkialcs 
. . n tnl'!e of real or apprehended war, (2) Le ~n, at asscmbl~ legislative pcut 
invasion or insurrection, a House of Com-25 ncs ou cclu1 d unc ivcmcnt par le. Parlc-f 0?~ 1l!ay be continued by Parliament and a ctre prolonge 1~r,fslaturc en qu~~aon ~u-
tg!s at1ve assembly may be continued by the ment ou par a cas de 1uerrc. d invasion 30 
tf !~~:i~r~ beyond five years if such con- deli ~e cin~f;t r6clles ~ •pP1!:d:; 
than on! is _not opposed by the votes of more ou d insur ccttc proJons•t~ ne r Jes voix 
of Commth1rd of the members of the House 30 pou~ ,uee opposition cxpru:tli Cbambre 
the case ons beor the legislative assembly, as l'obJet d ;: tiers des d6put6sbl~ ~aislative. 

may . de plus ou de rassem 
des communes 
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b II be a sitting of Parliament 
5 There s a 1 • f b legislature at cast once every 

and o cac 
twelve months. 

Mobility Rights 

6 ( 1) Every citizen of Canada has the 
right to enter, remain in and leave Canada. 

5. Le Parlemcnt et lcs 
nent une seance au . 16gislatures tien- ._._. 
douze mois. moma une fois tous Jes 

li~rti dt circulation tt ,.,,_, bl' 
c a UStmtnt 

6. (1) Tout citoyen canad' I . 
5 demeurer au Canada d' ien I e dron de Libenc • 

sortir. • y entrer ou d'en 5 cil'Clllatiaa 

(2) Every citizen of Canada and every (2) Tout citoyen canadien et toute r- Libertc 
person who bas the status . of a permanent sonne ayant le statut de r&ident permaiient d'aablillaneai 

resident of Canada has the nght au Canada ont le droit : 
(a) to move to and take up residence in a) de se d6placer dans tout le pays et 10 
any province; and I O d'etablir leur r&idence dans toute pr~ 
(b) to pursue the gaining of a livelihood in vincc; 
any province. b) de gagner leur vie dans toute province. 

(3) The rights specified in subsection (2) (3) Les droits mentionn& au paragraphe Rauic:tim 

are subject to (2) sont subordonn&: 15 
(a) any laws or practices of general 15 a) aux lois et usages d'application gene-
application in force in a province other rale en vigueur dans une province donnce, 
than those that discriminate among per- s'ils n'etablissent entre les personnes 
sons primarily on the basis of province of aucune distinction fondce principalement 
present or previous residence; and sur la province de r&idence antcrieure ou 20 
(b) any laws providing for reasonable resi-20 actuelle; 
dency requirements as a qualification for b) aux lois prevoyant de justes conditions 
the receipt of publicly provided social de r&idence en vue de l'obtention des ser-
services. vices sociaux publics. 

Legal Rights Garantits juridiq1,1ts 
• i. 1 l'berte et i. 25 Vie. libertc et 

7. Ever1one has the right to life, liberty 7. Ch~cun a droit i la YI~. •e 1 ut ~tre ._ri,c 

and securi~y of the person and the right not 25 la secunt~ de sa perso~ne, je: !rormitc 
to_ be deprived thereof except in accordance porte attemte i cc _d~t 1i nd tale 
w•th the principles of fundamental justice. avec les principes deJusUce O amen • . 

. la tection contre r:o."~. 8: Everyone has the right to be secure 8. Cbacun I droit ~ .: ou Jes saisies30:;J!111
toonsou 

against unreasonable search or seizure. les fouilles, les perqwsi 
abusives. la l)flention OU 

. i. la protection contre cm,,_..c-9•. Every?ne has_ the right not to be arbi- 30 9. ~bacun ~ d~~-nement arbitraires. _, 
trartly detained or imprisoned. detenuon OU I empu----- , f Ammlioll ou 

droit. en cas d arrest• 10D 35 Mtt111• 
IO. _Everyone has the right on arrest or 10. Cha~D I le . 

detention ou de ditenUOD : pluS l,rc{s d6aas 

~!sttoh be }nformed promptly of the rca- a) d'ltretifiinfis d~ ~::tatioll ou de sa 
ere,or; 35 des mo . 

(b) to • i lion· d6lai 1 rassastanCC 
delay r~tam and instruct counsel without d ten .' recc,urs ---~c1ecedroit; 40 

( ) an to be informed of that right; and b) d'aVOU' t et d'~ inforw:..ua.~ eorp,a. 
C to have th rd· . d'un aVOCI .._aa..r per ,,.,,.- . le 

determined b e va 1 1ty of the detention d faire eoouv•w"' tiOD et d'obtClllf, 
to be r I Y w~y of habeas corpus and c) e J't6 de II cl6tell 
lawful. e eased if the detention is not 40 ~~U..t. 11 lib6rldoll· 



Proceedings in 
criminal and 
penal maucn 

Tratmentor 
punishment 

Self-crimina­
tion 

5 

• n charged with an off encc 
11. AnY perso 

bas the right . bi 
be • formed without unrcasona e 

(a) to in ff 
delay of the specific o ence; . 
(b) to be tried within a reasonable_t1me;. S· 
(c) not to be compelled to be a ~1tncss m 
proceedings against that person m respect 
of the offence; 
(d) to be presumed in~ocent _until prov~n 
guilty according to law ma fair a~d pub!1c 10 
hearing by an independent and 1mpart1al 
tribunal; 
(e) not to be denied reasonable bail with­
out just cause; 
(j) except in the case of an offence under 15 
military law tried before a military tri­
bunal, to the benefit of trial by jury where 
the maximum punishment for the offence 
is imprisonment for five years or a more 
severe punishment; 20 
(g) not to be found guilty on account of 
any act or omission unless, at the time of 
the act or omission, it constituted an 
offence under Canadian or international 
law or was criminal according to the gen-25 
era) principles of law recognized by the 
community of nations; 
(h) if finally acquitted of the offence, not 
to _be tried for it again and, if finally found 
guilty and punished for the off cnce not to 30 
be tried or punished for it again; and 
(i) if found guilty of the offence and if the 
punishment for the off encc has been varied 
~tween the time of commission and the 
time of sentencing, to the benefit of the 35 
lesser punishment. 

11. Tout inculph led . . 
a) d'it • r roit • Maira re miorme IIDS dLJ . .,.;..;_,,_ 
l'infraction precise , ~.•• •normal de ~- 11 

b) d' . qu on lw reprocbe· 
ftrc JUge dans un de) • . ' 

c) de ne pas etre co .11 r&JSOnnable; 
contre lui-m!me ~tramt de tcmoigner 5 
intentcc contre Jui po: r::te _pours~ite 
Jui reproche; ract1on qu on 

d) d'~trc presume innocent tant qu'il n'est 
J>B:S declare COUpable, conf ormcment a la I 0 
I?•• par u~. tribunal indepcndant et impar-
tial a I wue d'un proccs br • 
equitable; pu ic et 

e? de n~ pas !tre prive sans juste cause 
d une mJSC en hbcrtc assortie d'un caution-J 5 
nement raisonnable; 
/) sauf s'il s'agit d'une infraction relevant 
de la justice militaire, de beneficier d'un 
proccs avcc jury lorsque la pcine maximale 
prcvue pour l'inf raction dont ii est accuse 20 
est un emprisonnement de cinq ans ou une 
peine plus grave; 
g) de ne pas !trc declare coupable en 
raison d'une action ou d'une omission qui, 
au moment ou elle est survenue, ne consti-25 
tuait pas une infraction d'apres le droit 
interne du Canada ou le droit international 
et n'avait pas de caractere cri~nel d'aprcs 
Jes principcs genera~ de dro1t rcconnus 
par l'enscmble des nations; 3o 
h) d'une part de ne pas !trc jugc de nou­
veau pour une infraction dont ii a ete 
dcfinitivement acquitte, d'autrc part de ne . e • i de nouveau pour une 
pars !tr~ JUld ftlt puiln I ctc definitivement 35 
m ract1on on . 
trouvc coupable et pum; . 

Lfi • d la peine la mo1ns 
i) de bcn~ icier e • sanctionne l'in-
scvere, lorsque _Ja pein;~:R coupable est 
fraction dont ii est t de la perpetra-40 
modifice entre _le in::~ de Ja sentence. 
tion de 1'infract1on e 

. la tectiOD contrc C1111u1~ 

. ltled. Everyone has the right not to be sub- 12. Cbacun a dro•t. l es c!:s et inusit&. 
Jee to any cru J d • ments OU pean punish e an unusual treatment or tous tra1te 

ment. . Tanoianaae 
U'aucun t&noi· • • • 13 A . .a_;t l ce q . •t:-L 45 uicnmu11a1 

• witness who t ffi . 0 13 Cbacun a UJ"' .a-ne ne 101t uulJM; 
ings has the ri h cs 1 •es m any proceed-4 • . . iftlnl qu'il - prcddurcs. 
ing evidence ~ t n~t to have any incriminat- gnage !.ncn.~ner daJIS d'autrCSperjure ou pour 
that witness • given used to incriminate pour I 1nc;i poursuites pour 

in any other proceedings, except sauf !ors e contradictoirOI-
, temo11na1es 
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. for perjury or for the giving 
• a prosecution 
:C contradictory evidence. . 

t or witness in any proceedmgs 
1', A par i ndcrstand or speak the Ian­

who d~ .:ii~chuthe proceedings are cond~ct­
guage mh . deaf has the right to the assist­
ed or w o 1s 
ancc of an interpreter. 

Equality Rights 

.14• La partie ou le tem • . 
1u1vre les procedures ?111 qui ne peuvent ._,,,.., 

5 comprennent pas ou n~ IOlt parce qu'ils ne 
employee, soit parce ~rlent pas la _langue 
surditc, ont droit i 1!!..1,lsta sont a!te1n_ts de 
prete. 15 nee d un inter- 5 

Droits b l'lgalitl 

15 (l) Every individual is equal before 15. (1) La loi ne fait acception d taalitedcvant 

and ~nder the law and has the right to the sonne et s'applique egalement a tous :i rr- la1oi,e,.1ircc1c 
equal protection and equal benefit of the law lOont droit i la m~me protecti'on et au' m·ous Wncr~ei. 

· · · • d • • I 1....c. -'fi d I , . eme protection epic without ~1sc~1~ma~1on an , m partlc~ ar, ~n1;_1~ e. a 101, mdependamment de toute IOdelaloi 
without d1scnmmatton based on race, nation- d1scnm1nat1on, notamment des discrimina-
al or ethnic origin, colour, religion, sex, age tions f ondces sur la race, l'origine nationale 
or mental or physical disability. ~u ethnique, la couleur, la religion, le sexe, 

I age ou Jes dcficiences mentales ou physi-
ques. 15 

(2) Subsection (1) does not preclude any 15 (2) Le paragraphe (1) n'a pas pour effet Prosrammesde 

law, program or activity that has as its object d'interdire Jes lois, programmes ou activites ~ 
the amelioration of conditions of disadvan- destines a ameliorer la situation d'individus 
taged individuals or groups including those ou de groupes defavorises, notamment du fait 
that are disadvantaged because of race, na- de )cur race, de leur origine nationale ou 20 
tional or ethnic origin, colour, religion, sex, 20ethnique, de )cur couleur, de leur re!igi~n, de 
age or mental or physical disability. )cur scxc, de leur ige ou de leurs defie1ences 

mentales ou physiques. 

Official Languages of Canada Langues officielles du Canada 

16• 0) English and French are the official 16. (1) Le fran~is et l'angla!s sont Jes 25~::!=~esdu 
languages of Canada and have equality of langues officielles du Canada; J. ds ont unt Canada 
status d I • d d ·tset pn'vileges ii;gaux quan . an. equa nghts and privileges as to statut et es roi . . tions du Parle-
their use m all institutions of the Parliament 25 a )cur usage dans Jes insutu Ca d 
and government of Canada. mcnt et du gouvememcnt du na a. 

. . , lais sont Jes langues !"rr'J~ du 
(2) Enghsh and French are the official (2) Le fran~•s et I a~grunswick; ils ont un 30Nouvea~-

langu~ges of New Brunswick and have officielles du N~veau ~vileges 6gaux quant BNnsw,ck 

~uahty of sta~us and equal rights and privi- statut et des dro•~ et. p:iitutions de la Ugis-
tg~~ as to the1r use in all institutions of the 30a Ieur usage clans ::ement du Nouveau-
e~iks ature and government of New Bruns- lature et du gou 

WlC. • k 
Brunsw1c • li •te nH Je35Prot~ttrs 

(3) -'-•rte 11C lll1 r-- l'qahtt 
Nothing i th' C (l) La prisc:nte wa Jqislatures de 

authority of p t is barter limits the . d Parlement et des l'68•1it6 de 
advance the ar •_ament or a legislature to pouv~•r u ro~ion ~ l'anaJais. 
lish and Fr eqhuahty of status or use of Eng-35 favonscr d~ ~e du fraJIPlS et de 

enc . statut ou Ullo p1oyer le Tnvau d11 

17. {1) Eve CbaCUD a le drOit ~:ts et tra-40P1r1anc111 
lish or Frenc?o~c has the right to use Eng- 17. !O l'aft81&il dlDI Jes 
proceedings of p m

1
. any debates and other fran~d•s PaourleJIIClll, 

ar 1ament. , vaux u 
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(2) Everyone ~ebates and other proceed­
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1
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ings of the eg1s a 
The statutes, records and jou!nals 

IS. ~ 1) t shall be printed and pubhshed 
?f Parhl~mhennd French and both language 
10 Eng 1s a . . 

. are equally authontat1ve. versions 
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(2) Cbacun a le d . , 
~is ou l'anglais dans rJ°'t :. employer le fran­
la legislature du N es chats et travaux de 

ouveau-Brunswick. 

. 18• 0) Les Jois J , 
5 rendus et Jes pr~~ archives, Jes comptes 

sont imprimes et pubt~baux du Parlemcnt 
anglais, Jes deux versiotes en fr~n~is et en 
lement force de loi et ;: 1 de~ lo1s ayant cga­
ments ayant m!me valeur.cs es autrcs docu-

Tr1Y1t11dela 
Usislatlll'lda 
Nouveau­
BnllllWidt 

Doc:uments 
5 .-rlcmentain:s 

(i) The statutes, records and_ journals of (2) Les lois, lcs arch' 1 
the legislature of New Brun~w1ck shall be rendus et lcs proccs-verbal:~de ~ 'ttrcs 10~;:~1: 

Printed and published in Enghsh and French l O ture du Nouveau-Brunswick . ~ s1~- du Nou~eau-
• eq 11 t bi', sont 1mpnmes Brunswick 

and both language versions are ua y e p~ ieds en f!an~is et en anglais, lcs deux 
authoritative. versions cs lo1s ayant egalcment force de Joi 

et cclles des autrcs documents ayant mcme 15 valeur. 

19. (1) Either English or French may be 19. (1) Chacun a le droit d'employer le Procedures 
used by any person in, or in any pleading in fran~is ou l'anglais dans toutes lcs affaircs devant Jes 

b ' 15 tribunaux or process issuing from, any court esta hshed dont sont saisis Jes tribunaux etablis par Je mblis par 1e 
by Parliament. Parlement et dans tous Jes actes de procedure 20 Parlement 

qui en decoulent. 

(2) Either English or French may be used (2) Chacun a le droit d'cmployer le fran- Procedures 
by any person in, or in any pleading in or ~ais OU l'anglais dans toutes Jes aff aircs dont ~rri:.~~~~ du 
process issuing from, any court of New sont saisis Jes tribunaux du Nouveau-Bruns- Nouvea~-
Brunswick. 20 wick et dans tous Jes actes de procedure qui 25 Brunswick 

en decoulent. 

20. (l) Any member of the public in 20. (1) Le public a, au Canada, _droit a ~!:~:~~~ 
Canada has the right to communicate with, l'emploi du fran~is ou de l'angla1s pour administrcs et 
and to receive available services from, any communiquer av~ l_e si_cge ou l'administra- ~:i~~~~tions 
head or central office of an institution of the tion ccntrale des mst1tut1ons du Parlcment ou 30 
Parliament or government of Canada in Eng- 25 du gouvernement du Canada ~u pour_ e~ 
lish or French, and has the same right with reccvoir Jes services; ii a le meme ~roi_t a 
respect to any other office of any such insti- l'cgard de tout autre bureau de ces IOSlitu-
tution where tions Ja ou, selon le cas: . . 35 ( ) h . . . . d f • ou de 1'angla1s f11t 

a ! er_e 1s a significant demand for corn- a) l'emplot u ran~~ nte· 
mumcat1ons with and services from that 30 l'obiet d'une demande importa ' 1 • ffi • :1 • t de rang a1s se 0 ice m such language· or b) l'emploi du fran~15 e 
(b) due to the nature' of the office, it is justifie parla vocation du bureau. 
rca5?nable that communications with and 
services from that office be available in 
both English and French. 35 · k communica-

Nouveau-Brunsw1c • t' ' lcs 
(2) ~Y member of the public in New (2) Le publi~ a, !u nr.11is ou de l'ans!ais40.:;:;t~ct 

Brunswick ha th . . .1 l' mplo1 du 1ra r t,ureau des ins- i. 1ns1111mons 
with d s . e nght to communicate dro1t • e . er avec tout crne• du Nou~u-

, an to receive available services from pour commumqu ·sJature OU du 1ouv lruns•~k 
:ny office of an institution of the legislatur; titutions de la 1:!evoir Jes services, 

0~ J~;emhment of New Brunswick in English 40 ment ou pour en nc. 



8 

. . tions 16 to 20 abrogates 
Continllltion of 21. Nothing 10 sec any right, privilege or 
wstin1 or derogates_ fro: et to the English and =:~~1 

obligation wi
th r ~r either of them, that 

21. Les articles 16 l 20 • 
effet, en cc qui a trait l la Ian ont PII pour 
ou ~nglaise ou l ces deux Ian naue fra~ile 
at~emte aux droits, Plivile IUCS. ~ ~ 

Righuand 
privileges 
preserved 

Language of 
instruction 

Continuity of 
language 
instruction 

Applica lion 
where numbers 
wamnt 

French l~nguag~S, ed by virtue of any other 
• ts or is conunu f C d ex1s. . f h Constitution o ana a. 

prov1s1on o t e 

5 qu1 existent ou sont ma. gcs OU obhgat1ons 
d'unc autre disposition d;n,tenConsus a~x ~ermcs 5 
Canada. a tllution du 

ll Nothing in sections 16 to 20 abrogates 22. Les articles 16 l 20 11'ont . 
or d~rogatcs from anr legal or_ custol!1ary effet de J>e:>rler atteintc aux droits er;a;n':Ii:~ Droits pracrva 
right or privilege acqu1~ed ~r enJoycd e1th~r g~, antcneurs ou postcrieurs l l'entrec en 10 
before or after the commg mto force of th~s 10 v1gu~ur de la prcscnte charte et dccoulant de 
Charter with respect to any language that 1s la 101 ou de _la co~tume, des langucs autrcs 
not English or French. que le fran~11 ou I anglais. 

Droits a /'instruction dans la langut dt /a 
minorlti 

Minority Language Educational Rights 

23. ( t) Citizens of Canada 23. (I) Les citoyens canadiens : Languc 

(a) whose first language learned and still a) dont la premiere langue apprise et 15 d"illSlnlelioa 

understood is that of the English or French 15 encore comprise est celle de la minorite 
linguistic minority population of the prov- francophone ou anglophone de la province 
ince in which they reside, or ou its resident, 
(h) who have received their primary b) qui ont ~ leur instruction, au niveau 
school instruction in Canada in English or primaire, en fran~is ou en anglais au 20 
French and reside in a province where the 20 Canada et qui resident dans une province 
language in which they received that ou la Jangue dans laquelle ils ont ~u cette 
instruction is the language of the English instruction est celle de la minorite franco-
or French linguistic minority population of phone ou anglophone de la province, 
the province, . ont dans run ou J'autre cas, le droit d'y fa ire 25 

have the right to have their children receive 25 instruire leurs enfants, aux nivcaux primaire 
primary and secondary school instruction in et secondaire, dans cette langue. 
that language in that province. 

d ~ t Colltinuitl 
(2) Citizens of Canada of whom any child (2) Les citoyens canadiens . ont un e~aan d"cmploi de 1a 

has received or is receiving primary or a rl'rl• ou ~it son instruction, •~ n1veau 30 d~~auc . 
d . .....- • ........ . fra$15 OU en 1nstruct1011 

secon a~y school instruction in English or 30 primaire ou sec:ondure. en . de faire ins-
Frc_nch !n Canada, have the right to have all anglais au Canada ont le droit niveaux pri-
their c~tldren receive primary and secondary truire tous )curs enfants, aux d cctte 
school instruction in the same language. maire et secondairc. dans la langue c 

instruction. . _ 35 Justirlcation 
(3) Th • h f • • • nnu 1111 catoyens cana par 1c nombrc 
bs . e rig t O citizens of Canada under (3) Le droit reco b (I) et (2) de faire 

:~:hons _(I) and (2) to have their children 35 diens par Jes pa~grap :ux niveaux primaire 
in t e . pr!mary and secondary school instruire Jeurs enaanlats, I .. .ue de la minorite 

s ruction in the la f c1a·- dans a, .. - • · French r . . nguagc o the English or et secon 1.... .• 1 boDO d'une province· 
province ingu1st1c minority population of a francophone ou 1•16'opdaDI la prorinc:c ou le40 

(a . a) s'exerce partout des cito~ qw ont cc 
nJm:~h; ;~:ever in ~~c province the 40 no~bre des nr:::i pour jus= ;.:: 
such a ri h ~ rcn of c1t1zcns who have dro1t est au tation 111r Jes de la 
provision ~o t t~s sufficient to warrant the endJ'C!!t la ,::.. da• la 1an1ue 45 
minority la cm _out of public funds of d~ I•!"~ 

nguagc instruction; and m1nont6; 
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. where the number of those 
(b) includes, ts the right ·10 have 
h.ldren so warran • . . . 

c 1 . that instruction m mmonty 
them recci;ucational facilities provided 
language 5 
out of public funds. 

b) comprend, lorsque 1 enf ants le justifie le e ~ombre de ces 
instruire clans des' !tab~olt de Jes faire 
gnement de Ja • . ~~e~ts d'ensci­
ces sur Jes fonds ~:::. hngu1Stique finan-S 

Enforcement Rtcours 

24, (I) Anyone wh?se rights or freedoms, . 2'. (I) Toute_pcrsonne, victime de viola- Recouncncu 
as guaranteed by this Charter, have been t1~n ou de n6g!t1on des droits et libertcs qui d·•~tcin1c_m 

infringed or d~ni_ed_ may applr to a court of I~• soot garant1s par la prcsente charte, peut drolls et libcrtcs 

competent junsd1ct1on to obta~n such r~m~y s _adresscr A u~ tnbunal competent pour obte-
as the court considers appropriate and Just m I O mr la reparation que le tribunal estime con-I o 
the circumstances. venable et juste eu cgard aux circonstances. 

(2) Where, in proceedings under subscc- (2) Lorsque, dans une instance visce au lrrecenbiliti 

tion (1), a court concludes that evidence was paragraphe (1), le tribunal a conclu que des :;::::de 
obtained in a manner that infringed or elements de preuve ont etc obtenus dans des risqucraicn1dc 

denied any rights or freedoms guaranteed by 15 conditions qui portent atteinte aux droits ou 15 ;!:'!i:~ 
this Charter, the evidence shall be excluded libertcs garantis par la prcsente charte, ces de lajutic:c 

if it is established that, having regard to all elements de preuve sont ecartcs s'il est etabli, 
the circumstances, the admission of it in the eu cgard aux circonstances, que leur utilisa-
proceedings would bring the administration tion est susceptible de deconsiderer l'admi-
of justice into disrepute. 20 nistration de la justice. 20 

General Dispositions ginJrales 

25. The guarantee in this Charter of ccr- 25. Le fait que la presente charte garantit ~r:~1
:",iC::.cs 

tain rights and freedoms shall not be con- ccrtains droits et libertes ne porte pas c1a au1och1oncs 
strued so as to abrogate or derogate from any atteinte aux droits ou libertes- ancestraux, 
aboriginal, treaty or other rights or freedoms issus de trait& ou autres-des peuplcs 

25 that pe~tain to ~he aboriginal peoples of 25 autochtones du Canada, notamment : 
Canada mcluding a) aux droits ou libertes reconnus par la 

(a) any rights or freedoms that have been Proclamation royale du 7 octo~re 1763; 
recognized by the Royal Proclamation of b) aux droits ou libertes •~u!s par rcgle-
Octobcr 7, 1763; and ment de revendications temtonales. 
(b) ~ny rights or freedoms that may be 30 
acquired by the aboriginal peoples of 
Canada by way of land claims settlement. . . . 
2 . esente charte garant1t 30 :::d~~ a 

tain\ r:e guarantee in this Charter of ccr- 26. Le fa•~ que •~=rtes ne constitue pa~ ribcna 
g ts and freedoms shall not be con- ccrtains droats et d...its ou libertes qui 

strucd as deny" h . L • des autres 1
"" rights f mg t e existence of any other 35 une n1:.gat1on d 

or reedoms that exist in Canada. existent au Cana •· la ~te Mai~1~ d11 
27 T . . -~tatiOII de ... --.. 35patnmon1~ 

• his Charter shall be • t ed • l7 Toute ante,.,.., .- l'objectlf de pro- aa11uret 
manner consi . ID erpret ID a • . ncordcr a.-- Jorisation du 
enhancement stent with t~e preservation and charte _do1t ':aintien et la YI dicns. 
Canadian of the multicultural heritage of mou.vo•~ le Jticulturcl des Cana . . 

s. 40patnmoane mu ~,e charte M~•hcn~ 

28 . de la .,.--- • . .:u. .,.ts rc1a11rs • 
• Nothing • . . Les disposiUOIII dJ'Oitl ou prtYuv wrw..6colcs 

derogates r ro •n th•.s Charter abrogates or 28. t plS atteintc •~ constitution du 40 
antccd by m any rights or privileges guar- ne porten . en yertu de 

or under the Constitution of ges garanUI 
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. espect of denominational, sepa­
Canada, tn r 
rate or dissentient schools. 

A 
f erence in this Charter to a prov-

29. re . bl l • l 
ince or to the legislative asJem ~ or . cg;s ;-
ture of a province shall be ;em_ to m~ uh c 
a reference to the Yukon c~1tory an _t c 
Northwest Territories, or to t e appropnatc 
legislative authority thereof, as the case may 

be. 

Canada concema 
autrcs ~l nt_ lcs &:oles liparecs et 

ea conf ess1onnelles. 
. 29. Dana la prese 
lions qui visent les nt~ chane, lea disposi- Applications 

5 ou lcur assemblee Pfrn~, leu~ legislature au territoires 

mcnt le territoire du l•:lat1ve v1senl egale- 5 
Nord-Oucst ou I u on, I~ territoires du 
compctentes. eun autonles legislatives 

30. Nothing in this Charter extend~ the 10 30. La presente charte n'elar • 
legislative powers of any body or authonty. competences legislatives d gl1l pas les Non~larawc-. e que que orga- l O mcnt ~CS 

ntsme OU autorite que CC soil. competences 

Application of Charter 

31. (1) This Charter applies 
(a) to the Parliament and government of 
Canada and to all matters within the au­
thority of Parliament including all matters 15 
relating to the Yukon Territory and 
Northwest Territories; and 

Application de la charte 

31. ( 1) La presente cbarte s'applique : 
a) au Parlement et au gouvernement du 
Canada, ainsi qu'i tousles domaines rele­
vant du Parlcment, y compris ceux qui 15 
conccment le territoire du Yukon et les 
territoircs du Nord-Ouest; 
b) a la legislature et au gouvernement de 
cbaque province, ainsi qu'a tousles domai-
ncs relevant de cette legislature. 20 

(b) to the legislature and government of 
each province and to all matters within the 
authority of the legislature of each 20 
province. 
(2) Notwithstanding subsection (1), sec- (2) Par derogation au paragraphe (1), l'ar-

tion 15 shall not have effect until three years ticle 15 n'a d'effet que trois ans aprcs l'en­
after this Act, except Part VI, comes into tree en vigueur, exception faite de la partie 
force. 25 VI, de la presente loi. 

Titrt 

lqislatives 

Application de 
la cbanc 

Restriction 

Citation 

32. This Part may be cited as the Canadi­
an Charter of Rights and Freedoms. 

32. Titre de la prcscnte partie : Charle 25 Titre 

canadiennt des droits et libertls. 

PARTIE II 
PART II 

DROITS DES PEUPLf.S AlJTOCHTONf.S DU 
CANADA RIGHTS OF THE ABORIGINAL PEOPLES OF 

CANADA fi les Confirmation 

3 (I) 
La presente cbarte con ,rme des droits des 

3. (1) The aboriginal and treaty rights of 33. OU issUS de traitb, des pcuplcs 

the aboriginal peoples of Canada arc hereby droits, anccstrau~ du Canada. a11iocbioncs 

recognized and affirmed. 30 pcuples autocbton 1 . peoples autoch-30 00iai1,on c1e 

(2) I Da
ns la presente 01, • d .pcup1cs 

n this Act, "aboriginal peoples of (2) da 'entend notamment cs n1och1oncs du 

Canada" includes the Indian Inuit and tones du ea
1
na .1 ~ 

1
des M6tis du Canada. Can&d&• 

Melis peoples of Canada. ' Jndiens. des nut 
pAJlTIE JIJ 

PART))) H>A).1115 dOIONALES 
noNE'flNsiv 

EQUALIZATION AND REGIONAL DISPARITIES ,~dQUA des com~tences ~ints 

Commitment to 
promote equal 
opportunities 

34 (1) . .. .. (1) SoUS raorve t des ~gislatures l'tphtldc$ 
• . Without altering the legislative ~• . du Parternent e *-

aulbority of Parliament or of the provincial 35 l~gtSlallVes 
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11 

• ri hts of any of them with 
legislatures, ohr theer~ise of their legislative 

pecttoteex I ·1 res . p liament and the eg1s atures, 

et de leur droit de lcs e 
et les legislatures ainsfercer,

1 
Ie Parlement 

ments federal et p;ovinciauqxue • cs gouvemc--
' s engagent a • authority, .t:~he government of Canada and 

together. w1_ I governments are committed to 
the provmc1a • . . 

(a) promoting equa~ op~rtumt1es for the 

5- a) promouvoir l'egalitc des cha .d 
tous les Canadiens dans la rech nT de 5 
leur bien~tre; ere e e 

well-being of Canadians, 
(b) furtherin~ e:conomic d~~el~pment to 
reduce disparity m opportumttes, and 
(c) providing essential public. services of 10 
reasonable quality to all Canadians. 

b) favoriser le developpement "-- • 
,1...1 • 

1
,. , ~nonuque 

pour r~u,re megalite des chances· 
c~ foumir a t~us Jes Canadiens'. a un 
niv~u de qu~bte acceptable, Jes services 10 
pubhcs essent1els. 

(2) Parliament and the gover~m~nt of (2) Le Parlement et le gouvemement du 
Canada are committed to the pnnc1ple of Canada prennent l'engagement de principe 
making equalization payments to e~sure that de faire des paiements de pcrcquation pro­
provincial governments have sufficient reve- 15 pres i donner aux gouvemements provin-15 
nues to provide reasonably comparable levels ciaux des revenus suffisants pour lcs mettre 
of public services at reasonably comparable en mesure d'assurer lcs services publics a un 
levels of taxation. nivcau de qualitc et de fiscalite sensiblement 

corn parables. 

PART IV 

CONSTITUTIONAL CONFERENCES 

PARTIE IV 

CONF~RENCES CONSTITUTIONNELLES 

Engagement 
rcJatif IUI 

services publia 

35. (I) Until Part VI comes into force, a 35. (I) Avant l'entree en vigueur de la 20~~~ 1. 

constitutional conference composed of the 20 partie VI, le premier ministre du Canada 1a 
~rime Minister of Canada and the first min- convoque au moins unc fois ~r an une con-
1sters of the provinces shall be convened by fcrencc constitutionnclle rcum~nt lcs pre-
the Prime Minister of Canada at least once miers ministrcs provinciaux et lui-mcme. 
in every year. 

I' rd d jour de la 25 ParticipatiOft 
. (2) A conferenc~ convened under subscc-25 (2) Sont flacecs 8 0 rehc u I) lcs ques- ::ii~~,: 
!•0n (I) shall have mcluded in its agenda an conference v1see au para~~apc ( t di~te-
•t~m respecting constitutional matters that tion constitutionnelles qu~:~!~~: Canada, 
directly affect the aboriginal peoples of ment Jes peuplcs au!oc . 1 la definition 
Cana~~• including the identification and notamment la dctcrmiiaur ;scrire dans la 30 
~efimtion_ of the right~ of those peoples to be 30des d~oi~ de CCS peu:t Le premier ministi:e 
mclud~ m the Constitution of Canada, and Const1tut10~ d~ Cana re rcsentants i partJ­
~he Pnme . Minister of Canada shall invite du Canada anVItC ::fs t c:cs questions • 
. eprese~tatives of those peoples to participate ciper aux travaux 
m the discussions on that item. r. da invite Panici~1ion 

. inistre du 'I.Aina 3 5 
.. terntoorcs 

inv\!! ~:ime Minist~r of Canada shall 35 (3) ~:;: :us des ,ouverN :~:/: 
representatives of the govern- des repr-n ·toirCS du 0 ::tst t~e ~ukon Territory and the North- Yuk~~ et d~ =ux reiatifs i t=~~c:.: 

sions :~ntoncs. to participate in the discus- ~mc;peJ.,a: rordrc du joU\~~ IClon Jui, 
conference any Item on the agenda of a t~on Pa para,rapbc (I) c •toi~ du Yukon 40 
that, in t con~~ned under subsection (1) 40!1• au directcrncnt le tcrnest. 
directly ~e opinion of the Prime Minister, int~rcsse •,oircs du Nord.OU 
North a ccts the Yukon Territory and the et lcs tern 

west Territories. 
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DMENT PROCEDURE AND 
INTERIM AMFEONR ITS REPLACEMENT 

RULES 

.1 Part VI comes into force, an 
36, Unti t the Constitution of Canada 

amendmentd oby proclamation issued by the 
may be maGeeneral under the Great Seal of 
Governor . d b 1 1-

d here so authorize y reso u ions 
Cana a w d b 
of the Senate and House of Commons an y 
the legislative assembly or government of 
each province. 
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PARTJE V 

PROC~DURE PROVISOJ 
ET R&iLES DE /EEMDE MODIFICATION 

PLACEMENT 
• 36. Avant l'entree en vi 
VI, la Constitution du ~ueu~ de la partie 
modifiee par proclamaf ana a pcut ltre 
general sous le grand ~:~udCu goduverneur 

5 • see d . ana a, auto-
r1 par cs resolutions du Senat et de Ja 5 
C;h~mb_re des communes et par l'asscmblcc 
leg1s~at1ve ou le gouvernement de tout 1 provinces. cs cs 

Prac6d■rc 
prorisojrc de 
modification 

37. Until Part VI ~me~ into force, ~n 37. Av~nt l'~~tree en vigueur de Ja partie Modifationa 

amendment to the Constitution of Canada m 10 VI, Jes d1Spos1t1ons de la Constitution du I 0 rqa~ de 

relation to any provision ~hat applies to one Canada applicabJcs i certaines provinces ;::;: 
or more, but not all, provinces may be made seulement pcuvent ltre modifiees par procla-
by proclamation issued by the Governor mation du gouverneur general sous le grand 
General under the Great Seal of Canada sceau du Canada, autoriscc par des rcsolu-
where so authorized by resolutions of the 15 tions du Senat et de la Chambre des commu-I 5 
Senate and House of Commons and by the ncs et par l'assemblcc legislative ou le gou-
legislative assembly or government of each vernement de chaque province a laquelle la 
province to which the amendment applies. modification s'applique. 

38. (]) Notwithstanding section 40, an 38. (1) Par derogation a !'article 40, toute Modilication 

amendment to the Constitution of Canada 20 modification de la Constitution du Canada : 20 =:::~u 
(a) adding a province as a province named a) soit portant insertion du nom d'une linaui

st
iques 

in subsection 16(2), 17(2), 18(2), 19(2) or province aux paragraphes 16(2), 17(2), 
20(2), or 18(2), 19(2) ou 20(2), 
(b) otherwise providing for any or all of b) soit prcvoyant l'application a une pro-
~he rights guaranteed or obligations 25 vincc aux conditions precisccs dans la 25 
imposed by any of those subsections to modification, de tout ou partie des droits 
have application in a province to the extent ou obligations viscs a ccs pa~grapbcs, 
and under the conditions stated in the peut ctre prise par proclamatton du gouver-
amendment, neur general sous le grand sccau du Candadla, 30 

be d b d resolutions du Senat, e a may ma e y proclamation issued by the 30autoriscc par es de rusemblcc 
Governor General under the Great Seal of Cbambre des com~unes et cc 
Canada where so authorized by resolutions legislative de la prOVJDCC concern • 
of the Senate and House of Commons and 
the. legislative assembly of the province to 
which the amendment 1· 35 app 1es. ........s.durc de modifi- lnitialive de la 

(2) Th ,. ·u· u·vc de la I"""".: • .1 proc,wurc . e procedure for amendment pre- (2) L 1n1 a pile (1) appart1ent • 
scribed by subsection (1) may be initiated cation vis6e au. 1~ la provinCC concer• 35 
~nly by the legislative assembly of the prov- rassemblec lcgis attve 
incc to which the amendment applies. nee. ~urcs de Iai1iative 11a 

39 (1) Tb 1) L'initiatiVC des rtideS 36 et 37 proc,w
11
rcs 

presc'ribed b e pr~ures for amendment 40 3~- ( . visCCS aUJ a brc des com-
initiated eil s~tions 36 and 37 may be modif~t!o:u Sbllt, i ~~~ d'une pro-40 
Commo er Y the Senate or House of appartien rasseinb16c 1C1- cellc-ci• 
gove ns or by the legislative assembly or muncs. i --:::...f'IM!lllllll de 

rnment of a province. vincc ou au pu•---
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. ade or other authoriza- (2) La resoJuti 
(2) _A resoluU':1 ~rposes of this ~art may donnce dans le ~~:doptce ou l'autorisation 

tion given for t~y ~ime before the issue of a peut !tre revoquce i e ie la J)l'esente partie ~;ra:~0:ta~thorized by it. date de la proclamation ;~.:~~==r:~nt Ja 

ions 36 and 37 do not apply to an 5. .-0. Les anicJes 36 et 3 ' . 
40·/ec\ to the Constitution of Canada pas aux cas de modificat' 7 ne s_ap~hquent 

amen ;en e is another provision in the Con- pour lesque)s une pr~n co~t1tut1onnelle 
~~t~t~on ~~r making the amendment, but the prevue par une autre dispos~~~n :f~re~te ~t 
s 1 edure prescribed by section 36 shall be tution du Canada. La proced e_ ~ ,0n,st1-

5 Reatriction du 
,_nila 
proddure 
provisojrc 

procd to amend the Canadian Charter o/1 Otic)e 36 s'impose toutefio1·s poure VJseeod'fia I ar-
use • • fi Ch ur m 1 1er Ja I 0 
Rights and Freedoms_ an~ an~ p;o~1.s1on t;.r . a~te canad~enne dts droits et libertes 
amending the Const1tut1on, me u mg 1s ams1. que Jes dispositions relatives a la modi~ 
section. ficatJon_ de Ja Constitution, y compris le pre­

sent an1cle. 

41. Part VI shall come into force 41: La partie VI _entre en vigueur a Ja 15~1rcccn 
(a) with or without amendment, on such 15 prem1~re des dates su1vantes : VJgu~ur de 1a 

. ~n~~ 
day as may be fixed by proclamation a) avec ou sans modification, a Ja date 
issued pursuant to the procedure pre- fixce par proclamation prise conformc-
scribed by section 36, or ment a la procedure visce a !'article 36; 
(b) on the day that is two years after the b) deux ans apr~ l'entrce en vigueur, 20 
day this Act, except Part VI, comes into 20 exception faite de la partie VI, de la prc-
force, sente loi. 

whichever is the earlier day but, if a referen- II demeure entendu que, si la tenue d'un 
dum is required to be held under subsection referendum s'impose conformcment au para-
42(3), Part VI shall come into force as pro- graphe 42(3), la partie VI entre en vigueur 25 
vided in section 43. 25 conformement a !'article 43. 

42. (1) The legislative assemblies of seven 42. (1) Les assemblces lcgislati~es d'au =~":c:~ 
or more provinces that have, according to the moins sept provinces dont la population con-
then latest general census, combined popula- fondue represente, scion le rccensem~nt 
tions of at least eighty per cent of the popula- general le plus r6cent a l'epoque, au _moms 30 
tion of all the provinces may make a single 30 quatre-vingts pour cent de la population de 
proposal to substitute for paragraph 45(1 )(b) toutes les provinces peuvent present u~e 
such alternative as they consider appropriate. proposition commune en vue de remp acer 8 

procedure prcvue a l'alinca 45(1)b). 
. cc peut dcpo-35 ~bilitc ~c 

(2) One copy of an alternative proposed (2) Cbaque province CC?~ce~sce au para- masc au point 

under s~bsection (I) may be deposited with ser le texte de la pro~:~eur general des 
. the Chief E_lectoral Officer of Canada by 35 graphe (1) aupr~ du di Jes deux ans sui­
each pr~posmg province within two years elections du Can~da da~~ce tion faite de la 
after this Act, except Part VI comes into vant l'entree en vigueur, 

10
t etant entendu 40 

for~ but, prior to the expira'tion of that partie VI, de ~ prcsent~e a; cours de cette 
:nod, any_ province that has deposited a qu'elle peut reurer le tex 

PY may withdraw that copy. 40periode. aJris l'en- lt.tRrendum 

(3) Wh I cas Oil deux ans la rti 
bee e_re copies of an alternative have (3) Da~ es ce~ion faite de pa . ~ 45 d n deposited as provided by subsection (2) tree en VJgueur, ex Joi au rnoins sept pr0VI:-
~~ • on the day that is two years after this VI, de la prese:tfes ~nditiollS ~em:~P~ 
least ::::t P~rt VI, ~mes i~to force, at ces re~:u paral~~J! 1 d: Canada 
inces th 

1 
hcopies rcmam deposited by prov-45 ques te. le 1ouvcr•-·--· 

a ave, according to the then latest retire leur tex 
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f ait tenir, clans I d 
l'ccbeance des deu es eux ann= suivant 

combined populations of at 
genera! census; cent of the population of all 
least eig~ty pe the government of Canada 
the provmces, ferendum to be held within 
shall cause a frte r that day to determine 
two years a e 
whether . 

) raph 45(l)(b) or any alternative 

determiner laquen: ::• un referendu':'1 pour 
scra adoptcc : Pl'oc6durea auivantes 

5 a) ~Uc qui est prevue i l'alinea 45(1)6)° 5 
ou I eventucllc proc6durc de rcmplaccmcnt 
~d~~ec hr des r6solutions du Scnat et de (a parag . f h 

thereto approved by resolutions o t e 
Senate and House.of Commons and depos­
ited with the Chief Electoral Officer. at 10 
least ninety days prior to the day on which 
the referendum is held, or 
(b) the alternative proposed by the prov-
inces, 

shall be adopted. 15 

a am re des communes et dont le texte 
est d_epose aupr~ du directcur general des 
elections au moins quatre-vingt-dix jours I 0 
avant la date du referendum· 
b) cellc. qui fait l'objet de '1a proposition 
des provinces. 

43. Where a ref ercndum is held under 43. Dans les six mois suivant la date du Entree en 

subsection 42(3), a proclamation under the refcrendu~ vise au paragraphe 42(3), une 15 :~~u~1:~ 
Great Seal of Canada shall be issued within proclamation sous le grand sceau du Canada referendum 

six months after the date of the referendum est prise en vue de faire entrer en vigucur la 
bringing Part VI into force with such modifi-20 partie VI, evcntucllcmcnt modificc dans la 
cations, if any, as arc necessary to incorpo- mesure ncccssaire pour incorporer la proposi-
rate the proposal approved by a majority of tion approuvcc par Ja majorite des votants et 20 
the persons voting at the ref ercndum and pour integrer Jes autres amenagements justi-
with such other changes as arc reasonably fies qui en dccoulent. 
consequential on the incorporation of that 25 
proposal. 

"4. (1) Every citizen of Canada has, sub- 44. (I) Tout citoyen canadicn a le droit de Droit devote 

ject only to such reasonable limits prescribed vote au referendum vise au ~ragraphe 
by law as can be demonstrably justified in a 42(3); cc droit ne peut etre ~es!remt ~uc _par 25 
free and democratic society, the right to vote 30unc regle de droit, dans des_hmit~ qui _soicnt 
in a referendum held under subsection 42(3). raisonnablcs et dont la justificati~n pu!ssc sc 

demontrcr clans le cadre d'unc societe hbrc et 
dcmocratique. 

. I du referen-30 Constitution c1e 
(2) If a referendum is required to be held (2) Des que s'amposc a te;ue.l t consti- i. c:omm~ion 

under subsection 42(3) a Referendum Rules dum visc au paragraphe 42( ), a es "'n"'ral rercrcnc1a1re c · · • · du gouvcrneur s~ ~ 
om~is~ion ~hall forthwith be established by tuc, par proclamation Canada une commi~-

commission issued under the Great Seal of 35 sous Jc grand sccau du . ' 
Canada consi~ting of sion rcfcre~dairc corn~ ·des 61ections du 35 

(a) the Chief Electoral Officer of Canada, a) du darcct!ur ~enera 
who shall be chairman of the Commission; Canada, pr6sadent, m6c par le gouvcr-
(b) a ~rson appointed by the Governor b) d'une pcrsonne ~r 
General ID Council; and 40 ncur general en c:onsc m6e par le gouvcr-
(c) a pcrso • d' .......nnnc nom AQ G . n appomted by the Governor c) une r·-- nseil : -t 

eneral ID Council neur gen6ral en co ctation des aou-0 . I recomman • 
• on the recommendation of the gov- (i) soat sur le la majorit6 des provinces. 

:~ments of a majority of the provinces, vernements. p~ts de la 
45 (ii) soit. 11 Jes no .-entent pas 

majorit6 des provinC05 
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• ments of a majority of 
(ii) if tb_e gov~~ not recommend a can-
the prov~nt thirty days after the Chief 
didate w;i ~fleer of Canada requests 
Electora mmendation, on the recom- ) 
such a _reco of the Chief Justice of 
mendauon 
Canada from among personfsthrecom: 
mended by the governments o e p~ov 
inces within thirty days_ af: tt~ exp;r:-10 
tion of the first mention t 1rty dJ 
period or, if none are so recomhl!lench· f, 
from among such pe~sons as t e 1c 
Justice considers quahfied. 

de candidat clans lea . 
la demande que le trente JOUn suivant 
general des clectio: : r~ le directeur 
recommandation d . nada, aur la 
Canada, le candida: JU~e en chef du 
choisi parmi les pe ainsi pr&ente etant 5 
d. I rsonnes recomman 
ccsd par I es gouvemementa des provin: 

ccs ans es trente jou • , . 
tion du premier dclai :e•~atnt _I exp1ra­
fi d u~n e JOUrs OU, 
aute e recommandation, parmi Jes I 0 

pc~nnes que le juge en chef estime 
.quahfices. 

Duty of (3) A Referendum Rul~s Commission . (3_) Dans les soixante jours suivant 58 cons- Manda, c1c 11 
commission shall cause rules for the holding of a ref eren- 15 t1tut1on, la commission rcfcrendaire fait commission 

dum under subsection. 4~(3) appro~ed by a deposer devant le Parlement Jes rcgles appli-15 
majority of the Comm1ss1on to be laid before cables a la tenue du referendum visc au 

Rules for 
referendum 

Parliament within sixty days after the Com- paragraphe 42(3), qu'elle aura approuvees 
mission is established or, if Parliament is not par decision majoritaire. Si le Parlement ne 
then sitting, on any of the first ten days next 20sicge pas, ce dcp6t s'effectue dans Jes dix 
thereafter that Parliament is sitting. premier jours de seance ultcrieurs. 20 

(4) Subject to subsection (1) and taking (4) Sous reserve du paragraphe (1) et 
into consideration any rules approved by a compte tenu des rcgles deposces conforme-
Ref erendum Rules Commission in accord- ment au paragraphe (3), le Parlemcnt peut 
ance with subsection (3), Parliament may 25 lcgifcrer pour reglementer la tenue du refe-
cnact laws respecting the rules applicable to rendum visc au paragraphe 42(3). 25 
the holding of a referendum under subsection 
42(3). 

Rqlemcntatioa 
du rcl!rcndum 

Proclamation (5) If Parliament docs not enact laws (5) Faute par le Parlement d'avoir !gi- Proclamation 

u~der subsection (4) respecting the rules ap- 30 fcrc, confo~ement _au par~grap~e l:~t d°:s 
phcable to the holding of a referendum le dclai de soixante JOUTS suiv;nt ~l -c· sont 
within sixty days after receipt of a recom- rcgles visces au paragraph~ ( ), ce cs 1ocla-30 
m~n?ation from a Referendum Rules Com- mises immediatement ene vl~fu~~t;rand 
m~ss~on, the rules recommended by the Com- mation du gouvcmeur I n 
mission shall forthwith be brought into force 35 sceau du Canada. 
by proclamation issued by the Governor 
General under the Great Seal of Canada. ' 

d-'l • vise au Computation 
Computation of (6) . la mputation du ~ II • d11 dtlai 
period Any period when Parliament is proro- (6) Dans co IOftt pes compt& lesJOUrs 

gucd 0 ~ dissolved shall not be counted in paragrapbe (S), nc ParlefflCllt est proroF 011 35 
cobsccmput!ng the sixty day period ref erred to in 40 pendant lesquels le 
su lion (5). dissous. 

b (1) Jes Valwrckf()(CC 
Rules to have d peraPP e ' N loi des rqlcs 

rorceoriaw un~~r S~bject ~o subsection (1), rules made (7) Soul ~VC{t: du ~nt ~~10:: 
prevailt~~ section have the force of law and regles ar:':'re111s,ortlllt sur ':,~: droit40 
stitution :} o~hcr laws made under the Con- force de t~• de tout• au; eanada, 
inconsist anada to the extent of any 451ncompa I Ja eonatitutioll 

2500S-2 ency. fond6e sur 
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PARTIE VI 

PROCtoun DE M 
CON ODJFJCATION DE LA 

STiTuTJON DU CANADA 

45• (1) La Consft • 
ctre modificc r l ution d~ Canada peut of Canada may be made by proclamation 

issued by the Governor General under . the 
Great Seal of Canada where so authorized 
by 

neur general SO: I proclamation du gouver­
autoriscc a la fois . e grand sccau du Canada, 

5 • 
aC)hpar des resolutions du Senat et de Ja 5 

(a) resolutions of the Senate and House of 
Commons; and 
(b) resolutions of the legislative assem­
blies of at least a majority of the provinces 
that includes 10 

(i) every province that at any time 
before the issue of the proclamation 
had, according to any previous general 
census, a population of at least twenty­
five per cent of the population of I 5 
Canada, 
(ii) two or more of the Atlantic prov­
inces, and 
(iii) two or more of the Western prov­
inces that have in the aggregate, accord-20 
ing to the then latest general census, a 
population of at least fifty per cent of 
the population of all of the Western 
provinces. . 

ambre des communes; 
b) _par. des resolutions des assemblecs 
legislatives d'une majorite des provinces· 
cctte majorite doit comprendre : ' 

(i) chaque province dont la population, I O 
avant la date de cette proclamation 
reprcsenta_it, scion un recensement gene~ 
r!l a~tcneur quelconque, au moins 
vmgt-cinq pour cent de la population du 
Canada, 15 
(ii) au moins deux des provinces de 
I' Atlantique, 
(iii) au moins deux des provinces de 
l'Ouest, A condition que la population 
confondue des provinces consentantes 20 
represente, scion le recensement general 
le plus recent i l'epoque, au moins cin­
quante pour cent de la population de 
!'ensemble des provinces de l'Oucst. 

Proc&lure 
normalede 
modificatioq 

(2) In this section, 25 (2) Les definitions qui suivent s'appliquent 25 OOinitions 

"Atlantic provinces" means the provinces of au present article. 
Nova Scotia, New Brunswick, Prince «provinces de l'Atlantique• Les provinces de =::u'!: 
Edward Island and Newfoundland; la Nouvelle-Ecosse, du Nouveau-Bruns-

wick, de rile-du-Prince-Edouard et de30 "Weste_rn provinces" means the provinces of 
M t b B • • h c S k h 30 Terre-Neuve. -,w;..,_ .,_ am o a, nt1s olumbia, as ate e- 'Ou t Les provinces du -r·-···~- ...-
wan and Alberta. «provinces de I cs • . . . d t'Ollcsh 

. ba de la Colomb1c-Br1tanmque, e 
Mamto , )'Alberta 
la Saskatchewan et de • 

d Canada peut Modmcation 
"6 ( 1) ) La Constitution u 35 autoriscc JNir • An amendment to the Constitution 46. (1 . roclamation du gouver- rfflrendum 

?f Canada may be made by proclamation ctre mocbfi~ par
1
[ nd sccau du Canada, 

issued by the Governor General under the neur general sous r6ffr:ndum tenu dans tout 
Great Seal of Canada where so authorized 35 autorisec par un

6 
nt au paragrapbe (l) et 

by a referendum held throughout Canada le pays confonn :;.cation a 6t6 approurie : 
under subsection (2) at which lors duquel la m 11 • rit6 des votants; 40 

(a) a majority of persons voting thereat a) d'une part, i 1: :•~t6 des votants 
and • b) d'autrc part. ·nccs dollt Jes rfsolu-
(b) • • h cune des Jll'0!1 M,islativcs suffi-
eacha ~aJonty of _persons voting thereat in40 d~ c ~e icurs ,sscmbl6es du S6nat et de 
1 . 

1 
°. the provmces, resolutions of the u~ns vec les ,.otutioftl 

egis ativc assemblies of which would be raient. 1 
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section 45(1), king of the amend- 5 
have approved the ma 

la Cbambre des communes . 
proclamation mentionnec • 1 autonaer la 
45(1). au Plragraphe 

ment. • (2) L' d 
2 A referendum ref err~ to in subsection . or re de tenue du referendum men- A■tariution de 

I ( !hall be held where directed by procla- tionnc ~u paragraphe (I) est donnc par~ 5rUa-enc111D1 
() • • ed by the Governor General clamallon du gouvemeur gcn.t.ral IOUS 

1 matton 1ssu • h 10 d d '- e 
under the Great Seal of Canada, whic proc- gran ~~ u Cana'!&, Cette proclamation 
lamation may be issued where est assuJettie aux conditions suivantes : 

(a) an amendment to the Constitution of a) le Scnat et la Chambre des communes 
Canada has been authorized under para- ont. conformement 1 ralinea 4S(l)a) JO 
graph 45(l)(a) by resolutions of the ado~tc des resoluti~ns .autorisant Ja modi: 
Senate and House of Commons; l S ficat1on de la Constitution du Canada; 
(b) the requirements of paragraph b) Jes dispositions de ralinea 4S(l)b) 
45(l)(b) in respect of the proposed amend- applicablcs au projet de modification n•ont 
ment have not been satisfied within twelve pas ctc observees dans Jes douze mois sui-IS 
months after the passage of the resolutions vant l'adoption des resolutions du Senat et 
of the Senate and House of Commons; and 20 de la Chambre des communes; 
(c) the issue of the proclamation has been c) le gouvemeur general en conseil a aut~ 
authorized by the Governor General in rise la proclamation. 
Council. 

(3) A proclamation issued under subscc- (3) La proclamation visee au paragraphe20~~nuc 
tion (2) in respect of a referendum shall 25 (2) fixe Ja tenue du referendum pour une • um 

provide for the referendum to be held within date comprise dans les deux ans qui suivent 
two years _after the expiration of the twelve l'expiration du delai de douze mois men-
month period referred to in paragraph (b) of tionnc a l'alinea b) de ce paragraphe. 
that subsection. 

Amendment of 47 A d • • . . . d la Const'tuu·on du 2S Modiric:ation • provisions • n_ amen ment to the Const1tut1on of 30 47. Les dJSpositions e 1 . rqard de 
relating to some Canada 10 relation to any provision that Canada applicables i certaines provinces ~ines 

~~~, applies to one or more, but not all, provinces seulement pcuvent etre modifi~ par proclad prvnnces 

~ay be made by proclamation issued by the mation du gouvemeur general IOIIS le J:? 
overnor General under the Great Seal of sccau du Canada, autorWe par des :: 30 

~at~ad; where so authorized by resolutions 35 tions du Senat. de la Cb•~~ d~e :ue 
the 1:8.et"~~e a

nd 
House of Commons and of nes et de rassembJce 1~1":tion s'appli-

h" h : a tve assembly of each province to province a JaquelJe la 1 
w ic t e amendment applies que 

Amendments 48 ( l) • • ' . )' rticJe 54, toute ==!~ 
=n• ame~d Notwithstanding section 54 an 48. (I) Par deroaaUOI_I i. a du Canada: 3Scenai•clroits 
lanauaae ri&hts me~t to the Constitution of Canacb 40 modification de Ja Con5tt!uuon d•une upiatiq-

(a) adding a p • • iDSCJ1iOII du DOIII ) 
in subsccf roVJncc as a province named a) soit portant plies J6(2). 17(2, 
20(2) or 10n 16(2), 17(2), 18(2), 19(2) or province aux ~r 
(b) o;h • 18(2). 19(2) OU • ~tioa i une _... 
the n;f:'s

1
se providing for any or all of b) soit prcvoyan~J!. ~ danl .: 40 

imJ>Osed by :nuarantccd or obligations 45 vin~ •~ ~tout ou partie dcl droi 
have applicatio Y. of thos~ subsections to mod1fi_cat1~n, ~ i eel,........,... 
and under th n •n a ~r~v1ncc to the extent ou obh1atton• 
amendment. e conditions stated in the 
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peut ~tre prise par proc)a . 
neur general sous le lrand rna.tion du gouvcr-
autorisee par des r&olutions~u :Z. Canada, 
Chambre des communes et u , at, de la 

5 legis_lative de la province conCC:~.lllembJee S 

(2) The procedure for amendm~n~. pre- (_2) L'_initiative de Ja procedure de modifi-
.bed b subsection (1) may be m1t1ated cation VJsec au paragraphc (1) apparf i 

~:Y by t:e legislative assembly o~ the prov- l'~ssemblee legislative de la province ~::r-
ince to which the amendment apphes. I Once . 

lnitiatnc de la 
proc:edure 

.C9. (1) The procedures for amendm~nt 49. (1) L'initiativc des procedures de )0Initia1ncc1cs 
prescribed by subsection 45(1) and section modification visecs au paragraphe 45(1) et 8 procedures 

47 may be initiated either by the Senate or l'articlc 47 apparticnt au Senat i la Cham-
House of Commons or by the legislative brc des communes ou a l'assc~blee JegisJa-
assembly of a provin~. 15 tive d'unc province. 

(2) A resolution made for the purposes of (2) La resolution adoptee dans Jc cadre de J5Paaibi~itcdc 

this Part may be revoked at any time before Ja prescntc partic pcut etre revoquee i tout moc:alJOn 

the issue of a proclamation authorized by it. moment avant Ja date de la proclamation 
qu'elJe autorise. 

50. (1) Every citizen of Canada has, sub- 50. (1) Tout citoyen canadien a le droit de Droitdclllle 

ject only to such reasonable limits prescribed 20vote au referendum vise i l'articJe 46; ce20 
by law as can be demonstrably justified in a droit ne pcut atre restreint que par une regle 
free and democratic society, the right to vote de droit dans des limites qui soient raisonna-
in a referendum held under section 46. hies et dont la justification puisse se d6mon-

trer dans Jc cadre d'une societe Jibrc et 
democratique. 25 

d -1..r1. C.stitution de (2) Where a referendum is to be held (2) Des que s'impose Ja tenue 8 . n.i~ren- 1a commiaioa 

u~d~r section 46, a Referendum Rules Com-25 dum vise a l'article 46, ii est con5tatue, ~; rff&endaire 

mission shall forthwith be established by proclamation du gouvemeur gen~ral ~ 
commission !ss~ed under the Great Seal of grand sceau du Canada, une cc,mmJSSaon 30 
Canada cons1stmg of rcferendairc compos6e : . du 

~) the Chief El~toral Officer of Canada, a) du dircct~ur general des 6.lecUODS 
ho shall be chairman of the Commission; 30 Canada, president; r le go11ver• 

(b) a ~rson appointed by the Governor b) d'unc pcrsonne no_mm&, pa 
General m Council; and neur general en conseiJ; le paver-35 
g> a i;c.rson appointed by the Governor c) d'une pcrso~&, par 

e~era 1n Council neur general en • ndatiOII des go11-

(a) on the recommendation of the gov-35 (i) soit sur Ja ~Ja majorit, des provmc:es. 
ernments of a majority of the provinces vernemcnts de veraements de la 
or • (ii) soit, si Jes .aou ne prilenteD! pas 40 
~) if t~e governments of a majority of majorit6 des ~treDte~.•UMDt 
di~~~o;~n~ d~ not recommend a can- de candidat dalll leUt en fait le diroCt't 
Electora:t~~riharty days after the Chief 40 Ja demande q':t- du eanada~ du 
such a recom acer of_ Canada requests g6n~tioft du ,..- .,,:." 6tant 45 
mendat· mendation, on the recom- ~-da Jo candJdal ainsi I _ .... _n-1on of the Ch. f . "-Al- ::...-iftlMII .----: 
Canada from ie Justice of cboili .:.nn1 Jes .~tl del provm-
mended b among persons recom- r- Jes .,...---

y the governments of the prov-45 d6el par 
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inces within thirty days. af: tt exp~a­
tion of the first mention t irty d:J 
period or, if none arc so recomhmecn h. f, 
f among such persons as t e 1e 
rom 1·fied 5 Justice considers qua 1 1 • . 

:n ~: Jes t!'Cnte jo~rs suivani J'expira-
fi premier dela1 de trente jours ou 
aute de recommandation parmi I~ 

:::;.:. que le juge en 'chef estime 

(3) A Referendum Rules Commission • (3) Dans Jes soixanteJ·o . 
h h 1d· f f • • urs su1vant sa cons-

shall cause rule~ for t e o ~g bo a re ~r~n- ~:ut1on, la commission referendaire fait 
dum under section 46 appro~ Y a maJor!tY poser devant le Parlement lcs rcglcs a Ji. 

s 

of the Commission to be laid before Parha- cables a la tenue du rLri.rend • , .1 1,PP . r h c • • 10 ii::n; um v1sc ii art1-
ment within sixty ~afy; a l~er t et . om~•st~on cle _46! ~u'elle_ aura approuvecs par decision 10 
is established or, 1 ar 1amen 1s no en maJonta1re. S1 le Parlcmcnt nc siege pas cc 
sitting, on any of. the fi~st _te~ days next dep6t s'effectue dans lcs dix premier jou~ de 
thereafter that Parhament 1s s1ttmg. seance ulterieurs. 

Mandat dcla 
commission 

(4) Su~ject !o subsection (1) and taking (4) Sous reserve du paragraphc (1) et Regtc~entation 

into cons1derat1on any rules approved by a 15 compte tenu des rcglcs deposecs conforme-15 du refen:DdUffl 

Referendum Rules Commission in accord- ment au paragraphe (3), le Parlcmcnt pcut 
ance with subsection (3), Parliament may lcgifercr pour reglemcnter la tcnuc du refc-
enact laws respecting the rules applicable to rendum vise i l'articlc 46. 
the holding of a referendum under 
section 46. 20 

(5) If Parliament does not enact laws (5) Fautc par le Parlcmcnt d'avoir lcgi- Prcxtamation 

under subsection (4) respecting the rules ap- ferc, conformement au paragraphc (4), dans 20 
plicable to the holding of a referendum le delai de soixantc jours suivant le dcp6t des 
within sixty days after receipt of a recom- • regles visces au paragraphc (3), cellcs-ci sont 
mendation from a Referendum Rules Com- 25 mises immediatemcnt en vigucur par procla­
mission, the rules recommended by the Com- mation du gouvemcur general sous le grand 
mission shall forthwith be brought into force sceau du Canada. 25 

by proclamation. issued by the Governor 
General under the Great Seal of Canada. 

(6) Any period when Parliament is proro- 30 (6) Dans la computation du dt~\~j~:r~ ~:di;::rtion 

gued or dissolved shall not be counted in paragraphe (5), ne sont pas comp , 
computing the sixty day period ref erred to in pendant lesquels le Parlcmcnt est proroge ou 
subsection (5). dissous. 

d raphc (I) les 30 Valeur de force 
(7) Su_bject ~o subsection ( 1), rules made (7) Sous reserve : drr~lsentarticl~ ont de loi des rtgles 

under_ this sectton have the force of Jaw and 35 reglcs arre~ces !n vertrtent :Ur Jes dispositions 
prevail over other laws made under the Con- force de Joi et I cmpo utrc -l.gle de droit 
ft • ·bi de toute a r._ 

~ 1 utt~n of Canada to the extent of any incompatl es . t' n du Canada. 
mcons1stcncy. fondce sur la Consutu 10 

.u. 47 DC s'ap-35 Restriction du 
SI ' - rticlcs 45, 'tU OU • recours a la 

. • (1) The procedures prescribed by sec- 51. (1) ,._ a de modification co~st•· procedure 

lion 45, 46 or 47 do not apply to an amend- 40 pliquent pas aux1:uels une pr~ui:e. diffJ- ~:_~~ 
mcnt _to the Constitution of Canada where tutionnclle pour r une autrc disposition c 
}here is another provision in the Constitution rente est pr6yUe : Canada. La P~;:S 40 
t making !he amendment, but the proce- la Constitut~ofcs 4S ou ~. s'imp0SC .: 1 la 

n~~:t:rf8cnbedbe by section 45 or 46 shall, vish au:ri~i: Jes dispos!tt
0!'50 ~a!npris le 

for c c~s• used to amend any provision 45 pour. 111 •
1 de Ja consutuUo ' 

scct~mcnd10g the Constitution including this modificatl~le 
ion. ' present aruc • 
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ocedures prescribed by section 
(l) 1!; r not apply in respect of an 

!!e~~ment r~ferrcd to in section 47. 

(2) Les Pl'Oc:edu L.__ • 
ou 46 ne ,•a . res P1'11.Yues aux articles 45 
visee a I'articf:!~~cnt pas i la modification 

52. Subject to section 54, :arlia;c~t m? 
exclusively make Jaws a~en m\t c ont I· 
tution of Canada in relation to t cScxccu ivc 

Sl. Sous reserve de I' • J 5 mcnt a "" lrtic c 54, le Parle-
) ci. ~~tencc exclusive pour modifier 

ent of Canada or the cnatc or govemm 
House of Commons. 

es !sposillons de la Constitution du Canada 
re_lat1ves au pouvoir ex6cutif fede I 
Senat et a la Cbambre des comm ra • au unes. 

lclan 

Modiratioa 
Spar le 

Parlcmcnt 

53. Subject to section 54~ the legislature 53. Sous reserve de !'article 54, la legisJa- Modification 

of each province m_ay ~xclus1vcly ma_kc laws IOt~re de chaqu! province a competence exclu-rnt~,urcs 
amending the constitution of the provmcc. s1vc pour modifier Ja constitution de celJe-ci. Jl'OYincialcs 

54. An amendment to the Constitution of 54. Toute modification de Ja Constitution Rccours 

Canada in relation to the following matters du Canada portant sur Jes questions suivan- obliptoirea 1a 

may be made only in accordance with a tes se fait scion la procedure visce aux arti- :::1:dc 
procedure prescribed by section 45 or 46: 15 cles 45 ou 46 : I 5 modification 

(a) the office of the Queen, the Governor a) la charge de Reine, celle de gouverneur 
General and the Lieutenant Governor of a general et celle de licutenant-gouverneur; 
province; b) la Charte canaditnne dts droits et 
(b) the Canadian Charter of Rights and libertes; 
Freedoms: 20 ·c) Jes engagements cnonces, en maticrc de 20 
(c) the commitments relating to cqualiza- pcrcquation et d'incgalitcs rcgionales, i 
tion and regional disparities set out in l'article 34; 
section 34; . d) Jes pouvoirs du Senat; 
(d) the powers of the Senate; e) le nombre de scnateurs reprcscntant 
(e) the number of members by which a 25 chaque province au Senat; 25 
province is entitled to be represented in the /) Je mode de scl~on des scn~teurs ~t les 
Senate; conditions de residence qu ils do1vent 
(/) the method of selecting Senators and remplir; 
the residence qualifications of Senators; g) Je droit d'une province d'avoir i la 
(g) the right of a province to a number of 30 Chambre des communes un no~bre de 30 

members in the House of Commons not deputes au moins cgal i celui de ses 
less than the number of Senators repre- senateurs; . 
senting the province; and 1,) Jes principes de la reprcscntact•obn pbro-rc 

. I d nrnvinces i la am (h) the principles of proportionate portionnel e es r--·- 1 Constitution 35 
• representation of the provinces in the 35 des communes prcvus par a 
Hous~ o~ Commons prescribed by the du Canada. 
Conslltullon of Canada. 

' • I 91 et la Modift~tioas b • 1 de I artlC e conilauvcs 
S~. ( l) Class 1 of section 9 I and class 1 of SS. ( 1) La l'!1 f!4t 92 de la Loi cons_titM· 

sect•on 92 of the Constitution Act 1867 rubrique 1 de I artic e tcrieureincnt dcsignee 
(formerly named the British North Amtrica40tionnellt dt 1861 <:J: 1•.,4,nlriqut d~ Nord40 
tct, 1867), the British North America (No. sous le titre: A:n )'~ctt dt l'Aml~qu~ ~= 
Sch~t. 1949, referred to in item 22 of britannique, 18 (It' 2) J9'9, mcnt1C?111\ les 
th. Aule I to this Act and Parts IV and V of Nord britonniqut I de ia ~to )oloi1,. e 1011t 

1s et arc repealed. no 22 de )'annexe de la priscftte 45 
parties IV et V 
abroges. 
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la <
2>~ l'ab~ogation des parties IV et V de Idem 

pa pr lte Joi! le &ouvemeur general peut, 
th repeal of those Parts and this sec­

~pon b eproclamation issued by the Governor 
t1on, y I f C d 
General under the Great Sea o ana a. 

C r r::oc imation sous le grand sceau du 
5 ena:n~ a roger le present article et changer 

~ ""t~ence de cette double abrogation la 5 
num rotation de la prcsente Joi. 

PART VII 
PARTIE VII 

AMENDMENT TO THE CONSTITUTION ACT, MODIFICATION DE LA LOI 

1867 CONSTITUTIONNELLE DE 1867 

56. (1) The Cons_t~tution Act, 
18

~
7 

(for- ~- _(I) La Loi constitutionntllt dt 1867 Modificationde 
merly named the British North A_ merica Act, (anteneurement dcsignce sous le ti'tre. ,, t ,. Loi_ . 

• ded b dd g th t d, /'"' • • d ' nC e l'OfUt111111on· J 867) 1s amen . Y a m ere 0
, e n"!enque u Nord britanniqut, 1867) 11111, ,, 1867 

immediately after scch~n 92 thereof, the fol- I Oest mod1fice par l'insertion, aprcs )'article 9
2 

I o 
lowing heading and section: de la rubrique et de l'article suivants : ' 

"Non-Renewable Natural Resources, 
Forestry Resources and Electrical Energy 

92A. ( l) In each province, the legisla­
ture may exclusively make laws in relation 
to 

(a) exploration for non-renewable natu- 15 
ral resources in the province; 

(b) development, conservation and 
management of non-renewable natural 
resources and forestry resources in the 
province, including laws in relation to 20 
the rate of primary production there­
from; and 

(c) development, conservation and man­
agement of sites and facilities in the 
province for the generation and produc- 25 
tion of electrical energy. 

(2) In each province, the legislature may 
make laws in relation to the export from 
the province to another part of Canada of 
the primary production from non-renew- 30 
able natural resources and forestry 
r~sources in the province and the produc­
tion fro_m facilities in the province for the 
generation of electrical energy, but such 
l~ws. ~ay not authorize or provide for 35 
discnmmation in prices or in supplies 
exported to another part of Canada. 

f: (J) ~o thing in subsection (2) derogates 
~~m .t e aut_hority of Parliament to enact 

s in relation to the matters referred., to 40 

«Ressources naturtlles non renouvtlables, 
ressources /oresti~res et lntrgit lltctrique 

92A. (I) La legislature de chaque pro­
vince a competence exclusive pour lcgifc­
rer dans Jes domaincs suivants : 

a) prospcction des rcssourccs naturelles 15 
non renouvelablcs de la province; 

b) exploitation, conservation et gestion 
des rcssources naturelles non renouvela­
blcs et des rcssources f oresticres de la 
province, y compris leur rythme de pro-20 
duction primaire; 

c) amenagement, conservation et ges­
tion des emplacements et des installa­
tions de la province destincs i la produc-
tion d'energie electrique. 25 

Competence 
provinciale 

(2) La legislature de chaque prov!nce a ~~:1ion 

competence pour legiferer en cc q~1 con- provinces 

cerne )'exportation, hors de Ja province, i 
destination d'une a_utr~ pa~ie du Cana:;~ 

30 de la production primaire lirce des i;sso 
ces naturellcs non renouvela~les e~in~ ;:; 
sources f orcsticrcs de la l?""'ince: ue de la 
de ,a production d'energ1e elCC:~lopter de 
province, sous r~rvt;::t;cs disparitcs 35 
Jois autorisant 0~ P . ~ clans Jes exporta· 
de prix ou. des dispa~:e autre partie du 
tions desunccs i 
Canada. porte pas ,_voir du 

he (2) ne .,.c-40 ,.,1cmen, 
(3) Le parag~ap u Parlement de Jeg11, 

atteinte au pouvoi~ des vis& i cc paragra-
rer dans Jes domain 



Taxation of 
resources 

MPrimary 
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Existing powc:rs 
or rights 

Idem 
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in that subsection and, where sue~ a law of 
Parliament and a la_w of a provt!lce con­
flict the law of Parhament prevails to the 
exte~t of the conflict. 

(4) In each provin~, the legislat~~e may 5 
make laws in relation to the ra1smg. of 
money by any mode or system of taxation 
in respect of 1 

(a) non-renewable natural resources 
and forestry resources in the province 10 
and the primary production therefrom, 
and 
(b) sites and facilities in the province 
for the generation of electrical energy 
and the production therefrom, 15 

whether or not such production is exported 
in whole or in part from the province, but 
such laws may not authorize or provide for 
taxation that differentiates between pro­
duction exported to another part of 20 
Canada and production not exported from 
the province. 

(5) The expression "primary produc­
tion" has the meaning assigned by the 
Sixth Schedule. 25 

(6) Nothing in subsections (1) to (5) 
derogates from any powers or rights that a 
legislature or government of a province 
had immediately before the coming into 
force of this section." 30 

5?. The said Act is further amended by 
addmg thereto the following Schedule: 

"THE SIXTH SCHEDULE 

Primary Production from Non-Renewable 
Natural Resources and Forestry Resources 

1• For the purposes of section 92A of this Act, 

(a) production from a non-renewable 35 
natural resource • • . 
th ~ IS primary production erearom if 

pbe, lea dispositi d' . adopt6e da ons une 101 du Parlement 
lea d' .n~ ccs domaines l'emportant sur 

pr.....: 15pc>s
1 
itions incompatibles d'une Joi 

vunCla e. 

• ( 4~ La legislature de chaque province a 5 Taution des 
com~tence pou 1.1 d' r pri; ever des sommcs rcuourccs 

arg~nt par tout mode ou systeme de 
taxation: 

a) des rcssourccs naturelles non renou­
velablcs et des rcssourccs forcstiercs de JO 
la . pro_vince,. ainsi que de la production 
pnma1re qu1 en est tirce; 

b) des emplacements et des installations 
de la province dcstin~ a Ja production 
d'energie elcctrique, ainsi que cctte pro- 15 
duction m!me. 

Cette competence pcut s'exerccr indcpcn­
damment du fait que la production en 
cause soit ou non, en totalitc ou en partic, 
exportce hors de la province, mais Jes lois 20 
adoptces dans ccs domaincs nc pcuvcnt 
autoriser ou prcvoir une taxation qui eta­
blisse une distinction entre la production 
exportce a destination d'une autrc partic 
du Canada et la production non exportce 25 
hors de la province. 

(5) L'exprcssion «production primairc• a 
le sens qui Jui est donnc dans la sixiemc 
annexe. 

•Production 
primaire• 

Les h (I) a (5) ne portent 30 Pouvoirs OU (6) paragrap CS droitsuistants 
pas atteinte aux pouvoirs ou droits dctenus 
par la legislature ou le gouvern~mcnt 
d'une province )ors de l'entrec en v1gueur 
du present article.• 

57, La prescnte Joi est en ~utre ~odifiec 35 Idem 

par l'adjonction de l'annexe su1vante • 

.SIXIEME ANNEXE 

i t'rh des nssources 
Production prima " 1 ve/ab/es et des 

nature/Its non """fi!:.esti~rts 
ressources .,. ' 

. . d rarticlc 92A : 
1 Pour l'apphcatlon e . ·-•ire tirie 
• oducuon pn.•- 1 

a) on entend par prturelle non ,cnouvc •· 40 
d'une ressource na 
ble: 
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. . . . the form in which it cxi~ts 
(1) it .15 10

- very or severance from its 
upon its rcco 
natural state, or . 
.. . . product resulting from proc-

(u) 1t 1s 8 d • S . or refining the resource, an 1s 
essingmanufactured product or a prod-
not a fi • d ·1 
uct resulting from re mm~ er~ e ;1 ' 
refining upgraded bcavr cruf e 01 , rc

1
m-

. ses or liquids derived rom coa or 
~~i:i~g a synthetic equivalent of crude 10 
oil; and . 

(b) production from a forestr~ r~sour~ 1s 
primary production therefrom tf it_ consists 
of sawlogs, poles, lumber, wood chips, saw­
dust or any other primary wood product, 15 
or wood pulp, and is not a product manu-
factured from wood." • 

PART VIII 

GENERAL 

(i) soit le produit u· 
m!me forme que ~ 1 ~ pr&ente sous Ja 
du milieu naturel ors e son extraction 

(ii) soit le Pfodu~t 
la transformation :on manuf acturc de 
l'affinage d'une ~u raffinage ou de 5 
du produit du raffin urcc, i !'exception 
~u raffinage du petr~f: :u ~trole bruJ, 
bore, du raffina e d rut ourd ame­
des derives du I bocs gaz OU des liqui-
d' c ar n ou du raffinag JO 
b::i~; equivalent syntbctique du petrol: 

bi on entend par production primaire tirec 
d un~ ressourcc f orcstiere la production 
~nst1tuce de billots, de poteaux, de bois 15 
d a:uv!e, d~ C<!peaux, de sciure ou d'autre 
pr~u1t pnma1~e du bois, ou de pate de 
bo1s, a I exception d'un produit manufac­
ture en bois.• 

PARTIE VIII 

DISPOSITIONS GtNtRALES 

58. (1) The Constitution of Canada is the 58. (I) La Constitution du Canada est la20Prima_ute_dcla 
supreme law of Canada, and any law that is loi supreme du Canada; eJle rend inoperantes ~~::::iution du 
inconsistent with the provisions of the Con-20 Jes dispositions incompatibles de toute autre 
stitution is, to the extent of the inconsistency, regle de droit. 
of no force or effect. 

(2) The Constitution of Canada includes 
(a) the Canada Ac(; 
(b) the Acts and orders referred to in 25 
Schedule I; and 
(c) any amendment to any Act or order 
referred to in paragraph (a) or (b). 

(2) La Constitution du Canada comprend : ~tution du 
a) la Loi sur ,~ Canada; 25 
b) Jes textes legislatifs et Jes decrets figu­
rant a !'annexe I; 
c) Jes modifications aux textes l~gislatifs 
et aux decrets mentionnes aux ahneas a) 

30 
OU b). 

C d peut Modification 
(3) Amendments to the Constitution of (3) La Constitution du ana 8 ne 

C~nada shall be made only in accordance 30 ctre modificc que conformement aux pou-
w1th the authority contained in the Constitu- voirs conf6r6s par elle. 
tion of Canada. 

59 (1) ) Lest tes J6gislatifs 6num6r6s I la ~~~~0ti,~ 
• The enactments referred to in 59. (I ex I sontabroges ou modi-35 

Column I of Schedule I are hereby repealed colonne I de l'annex~ d. 6c I la colonne II. 
or amended to the extent indicated in 35 fics dans la ~esu~ in C:~ent en vigueur en 
Column II thereof and unless repealed shall Sauf abrogation, ils d ..... c Jes titres men-

• , ' 1·dCan••-contmu~ as law in Canada under the names tant que 015 u Ill, 
set out 1n Column III thereof tionncs a la colonne 1, Ca1t0da 40 Modifications 

• • uf la Lo/ $11T , ' ciomlatMS 
(l) Every enactment, except the Canada (2) Toute .101• :Une Joi fi1urant l I a~ne~~ 

-:f ct, tbat refers to an enactment ref erred to 40 qui f ait me~uon 'ndiqu6 l la co~onn: titre 
in Schedule I by the name in Column I I par le mre ~titution l c:c utre u 
thercof is hereby amended by substituting modificc par su 
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the corresponding name in corrcspondant mcnti e 
for that I~~~:ereof and any British North tout Acte de l'Amm°;: l' ~ colonne III; 
Colun_m et not r;f erred to in Schedule I que non mentionne I ra:n u ord Britanni. 
Amenca ~ed as the Constitution Act fol• sous le titre de Loi COIUt/tex~ 1 pcut !tre cite 
ma~~ ~be year and number, if any, of its 5 l'in~ication de l'annec deut,orwl/t •~ivi de 
low y ~entuellement de son l. IOD adoption et S 
enactment. num11:,ro. 

60. A French version of the portions of t~e 60. Le ministre de la Justice du Canada Venion 

Constitution of Canada ref erred ~o. m ~t ~barge d~ rediger, clans lcs meilleurs rra~ise de 

Schedule I shall be prepared by the Mm1ster dela1s, la version fran-isc des part· d J c:cna!ns \extes 

ped • f I 1 O C • • d ,- ICS e a c:ons111u11onnels 
of Justice of Canada as ~x 1 10us y as~· onst1tut1on u Canada qui figurent I l'an- l0 
sible and, when any portion thereof sufficient nexe I; toute partie suffisarnment importa t 
to warrant action being taken has been so ~t, des qu'elle est pr!te, dcposec pour ad~; 
prepared, it shall be put forward for enact• tton par proclamation du gouvemeur general 
ment by proclamation issued by the Gover• sous le grand sceau du Canada, conforme-
nor General under the Great Seal of Canada 15ment i la procedure applicable a l'epoque a JS 
pursuant to the procedure then applicable to la modification des dispositions constitution-
an amendment of the same provisions of the nellcs qu'elle contient. 
Constitution of Canada. 

61. Where any portion of the Constitution 61. Les versions fran~isc et angJaisc des Versi0!15 

of Canada bas been or is enacted in English 20 parties de la Constitution du Canada adop- !':,':i:d~ 
and French or where a French version of any tees dans ces deux langucs ont egalement 20certa!ns \extes 

portion of the Constitution is enacted pursu• force de loi. En outre, ont egalement force de constitulJOMds 

ant to section 60, the English and French Joi, des l'adoption, dans Jc cadre de !'article 
versions of that portion of the Constitution 60, d'une partie de la version fran~ise de la 
are equally authoritative. 25 Constitution, cette partie et la version 

anglaise corrcspondante. 25 

62. The English and French versions of 62. Les versions fran~ise et ang)a!sc de Ja jr:: er 

this Act are equally authoritative. prcsente Joi ont egalement force de 101. anglaise de la 
priscntcloi 

63. ~ubject to section 64, this Act shall 63. Sous r~rve de J'~rticle 64, la P~~!~ ~':tn 
come mto force on a day to be fixed by Joi entre en VIgueur au JOUr fixe pa~ P d 30 
proclamation issued by the Governor Gener• 30mation du gouvemeur general sous e gran 
al under the Great Seal of Canada. sceau du Canada. 

64 • VI t en vigueur dans Jes Exception 
. • _Part VI shall come into force as pro- 64. La part1e en re . V 

v1ded m Part V. · conditions prevucs l la partie • . 
. . l. d la presente annexe : Titres 

65. This Schedule may be cited as the 65. Titre abreg11:, e 981. titre commun 35 
Constitution Act, 1981, and the Constitution 35 Loi constituti~nnt,llt d~ d~ J867 l 1975 
Acts 1867 to 1975 (No. 2) and this Act may des lois consututtonne Joi. LoiS co,&1tit11· 

be cited together as the Constitution Acts, (n° 2) et de la presc
1
n
9
: 1 • 

1867 to 1981. tionntllts dt 1861 b • 
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SCHEDULE I 

totbc 

CONSTITUTION ACT, 1981 

MODERNIZATION OF THE CONSTITUTION 

Item 

Column I 
Act Affected 

1. British North America Act, I 867, 
30-31 Viet., c. 3 (U.K.) 

2. An Act to amend and continue the 
Act 32-33 Victoria chapter 3; and to 
establish and provide for the Gov­
ernment of the Province of Manito­
ba, 1870, 33 Viet., c. 3 (Can.) 

3. Order of Her Majesty in Council 
admitting Rupert's Land and the 
North-Western Territory into the 
union, dated the 23rd day of June, 
1870 

4. Order of Her Majesty in Council 
admitting British Columbia into the 
Union, dated the 16th day of May, 
1871. 

5. British North America Act, 1871, 
34-35 Viet., c. 28 (U.K.) 

6. Order of Her Majesty in Council 
admitting Prince Edward Island into 
the Union, dated the 26th day of 
June, 1873. 

7. Parliament of Canada Act 1875 
38-39 Viet., c. 38 (U.K.) ' ' 

8• Ord~r . of Her Majesty in Council 
ad~tti~g al_l British possessions and 
!emtones in North America and 
1Sla_nds adjacent thereto into the 
Umon, dated the 31st day of July 
1880. • 

250()~ 

Column II 
Amendment 

( I ) Section 1 is repealed and 
the f ?.llowin_g substituted therefor: 

1. This Act may be cited as 
the Constitution Act, 1867." 
(2) Section 20 is repealed. 

(1 ) The long title is repealed 
and the following substituted 
tberefor: 

"Manitoba Act, 1870." 
(2) Section 20 is repealed. 

Section I is repealed and the 
following substituted therefor: 

"1. This Act may be cited as 
the Constitution Act, 1871." 

Column III 
New Name 

Constitution Act, 1867 

Manitoba Act, 1870 

Rupert's Land and North-West­
ern Territory Order 

British Columbia Terms of Union 

Constitution Act, 18 71 

Prince Edward Island Terms of 
Union 

Parliament of Canada Act, 1875 

Adjacent Territories Order 
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ANNEXEI 

LOICONSTJ 
ACJ'UA 11.JTIONNELLE DE 1981 

LISATION DE LA CONSTITUTION 
-------------

Colonne J 
Loi visee 

1. Acte de l' Amcrique du Nord bri 
nique, 1867, 30-31 Viet tan­
(R.-U.) ·• c. 3 

2. ~cte pour amender et continuer 
I a~te trent~-deux et trcnte-trois Vic­
tona, c~ap1tre trois, et pour 6tablir 
et ~nst1tuer le gouvernement de la 
pr_ovmcc de Manitoba, 1870, 33 
Viet:, c. 3 (Canada) 

3. Arrctc en conscil de Sa Majeste 
admettant la Terre de Rupert et le 
Territoire du Nord-Ouest, en date 
du 23 juin 1870 

4. Arrctc en conscil de Sa Majeste 
admettant la Colombie-Britannique, 
en date du 16 mai 1871 

5. Acte de l'Amcriquc du Nord britan­
niquc, 1871, 34-35 Viet., c. 

28 

(R.-U.) 

. d Sa Majeste 
6. Arrctc en conseil c_ ~ouard. 

admcttant rlte-du-Princ:e-
en date du 26 juin l 873 

du eanada, 
7. Acte du Pa~ternent 8 (ll,-U.) 

1875, 38-39 Viet,, c. 3 

. d Sa ?t(a;est6 
8. Amtc CD C(JIIICll . e toUI lei ter· 

admettanl dalll t't!niOD 1,ritanDiqUel 
ritoirel et .--.:;:ord, et lei 1lel 
dansl'~ue ·toirdct,--. 
a~jacentea l «: 'f.Jun1ct 1110 
uons. CD date ull 

Colonne II 
Modification 

(1) L'article 1 est abrogc et 
remplad par cc qui suit : 

d. Titre abrcgc : Loi consti­
tutionntllt dt 1867.• 
(2) L'article 20 est abrogc. 

(1) Le titre complet est abrogc 
et remplad par cc qui suit : 

«Loi dt 1870 sur It Mani­
toba.• 
(2) L'article 20 est abrogc. 

L'article 1 est abrogc et rem­
place par ce qui suit : 

cl. Titre abrcgc: Loi consti-
tutionntllt dt 1871.• 

Colonne111 
Nouveau titre 

Loi constitutionnelle de 1867 

Loi de 1870 sur le Manitoba 

Dccret en conseil sur la terre de 
Rupert et le territoire du Nord-
Ouest 

Conditions de l'adhcsion de la 
Colombie-Britannique 

Loi constitutionnelle de 1871 

Conditions de }'adhesion de 
rite-du-Prince-Edouard 

Loi de 1875 sur le Parlement du 
Canada 

Deere~ en conseil sur les tcrritoi­
res adJaccnts 



Item 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
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1 
SCHEDULE I 

totbe 

CONSTITUTION ACT, 1981-COntina,td 

Column I 
Column II 

Act Affected 
Amendment 

British North America Act, 1886, Section 3 is repealed and the 

49-50 Viet., c. 35 (U.K.) 
following substituted tberef or: 

"3. This Act may be cited as 
the Constitution Act, 1886." 

Canada (Ontario Boundary) Act, 
1889, 52-53 Viet., c. 28 (U.K.) 

Canadian Speaker (Appointment of The Act is repealed. 
Deputy) Act, 1895, 2nd Sess., 59 
Viet., c. 3 (U.K.) 

The Alberta Act, 1905 4-5 Edw. 
Vil, c. 3 (Can.) 

The Saskatchewan Act, 1905, 4-5 
Edw. Vil, c. 42 (Can.) 

British North America Act, 1907, 7 Section 2 is repealed and the 
Edw. Vil, c. II (U.K.) following substituted therefor: 

"2. This Act may be cited as 
the Constitution Act, 1907." 

British North America Act 1915, Section 3 is repealed and the 
5-6 Geo. V, c. 45 (U.K.) ' following substituted therefor: 

"3. This Act may be cited as 
the Constitution Act, J9JS." 

British North America Act 1930, Section 3 is repeated and the 
20-21 Gco. V, c. 26 (U.K.) ' following substituted therefor: . 

"3. This Act may be cit~ as 
the Constitution Act, J9JO. 

Statute of Westminste In 10 far u they applY to 
Gco. V, c. 4 (U.K.) r, 1931, 22 

Canada, and 
(a) section 4 is repeated; • 
(b) 1ut,scction 7(0 11 

repeated. 

British North Am • Section 2 is repeated •nd. tllO 3 er1ca Act 1940, 
-4 Gco. VI, c. 36 (U.K.) ' following substituted tb:C!ft'..t 11 

"2. This Act may O" 
the Constitution Act, J9' • 

Column III 
New Name 

Constitution Act, 1886 

Canada (Ontario Boundary) Act 
1889 ' 

Alberta Act 

Saskatchewan Act 

Constitution Act, 1907 

Constitution Act, I 91 S 

Constitution Act. 1930 

Statute of W-tminster. 1931 

Qllllitutiall Act. 1940 
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A I 
NNEXE I (lultt) 

LOICONST 
ITlJTJONNELLE DE 1981 

Colonnc I 
Loi visee 

9. ~cte de l'Amcriquc du Nord britan­
mque, 1886, 49-50 Viet 
(R.-U.) ·• c. 35 

10. Acte du Canada (limites d'Onta • ) 
1889, 52-53 Viet., c. 28 (R.-U.) no 

11. Acte conccrnant l'Orateur canadien 
(nomination d'un suppleant) 1895 
2• session, 59 Viet., e. 3 (R.-U.) • 

12. Acte de l'Albcrta, 1905, 4-5 Ed. 
VII, c. 3 (Canada) 

13. Aete de la Saskatchewan, 1905, 4-5 
Ed. VII, e. 42 (Canada) 

14. Acte de l' Amcrique du Nord britan· 
nique, 1907, 7 Ed. VII, c. 11 (R.-U.) 

15. Acte de l'Amcrique du Nord britan· 
nique, 1915, 5-6 oeo. v. c. 

45 

(R.-U.) 

ord britan· 
16. Acte de I' Amcrique du N v c. 26 

nique, I 930, 20-21 oeo. ' 
(R.-U.) 

17. Statut de Westminster, 
Geo. V, c. 4 (R.-U.) 

1931, ll 

d tiiord britan· 
18. Acte de r ~:ea!,. VI, c. 3

6 

nique, t 940, ~ 
(R.-U.) 

Colonnc II 
Modification 

L'articlc 3 est abrogc et rem­
pla~ par cc qui suit : 

•3• Titre abrcgc : Loi constitu­
tiorwllt dt 1886.» 

La loi est abrogcc. 

L'article 2 est abrogc et rem­
place par ce qui suit : 

.2. Titre abrcgc : Loi consti­
tutionnellt de 1907.» 

L'article 3 est abrogc et rem­
place par ce qui suit : 

.3. Titre abrcgc : Loi consti-
tutionntllt dt 1915 ... 

L'article 3 est abrogc et rem­
place par ce qui suit : 

,3. Titre abrcgc : Loi consti-
tutionMllt dt 1930.» 

Dans la mesure ou ils s'appli-
quent au Canada : 

a) l'article 4 est abrogc; 
b) le paragraphe 7(1) est 
abroge. 

L'article 2 est abroge et rem­
place par ce qui suit : 

,2. Titre abregc: Loi consti-
1,.;;0,anellt dt 1940.» 

Colonne Ill 
Nouveau titre 

Loi constitutionnelle de t 886 

Loi de 1889 sur le Canada (fron· 
ticres de l'Ontario) 

Loi sur I' Alberta 

Loi sur la Saskatchewan 

Loi constitutionnelle de 1907 

Loi constitutionnelle de 1915 

Loi constitutionnelle de 1930 

Statut de Westminster de 1931 

Loi constitutionnelle de 1940 
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I 

SCHEDULE I 

tothc 

CONSTITUTION ACT, 1981-CO,,,inued 

Column I Column II 
Item Act Affected Amendment Column III 

New Name 

19. British North America Act, 
6-7 Gco. VI, c. 30 (U.K.) 

1943, The Act is repealed. 

20. British North America Act, 
9-10 Gco. VI, c. 63 (U.K.) 

1946, The Act is repealed. 

21. British North America Act, 1949, Section 3 is repealed and the Newfoundland Act 12-13 Gco. VI, c. 22 (U.K.) following substituted therefor: 
"3. This Act may be cited as 

the Newfoundland Act." 

22. British North America (No. 2) Act, The Act is repealed. 
1949, 13 Gco. VI, c. 81 (U.K.) (effective when section SS of 

the Constitution Act, 1981 comes 
into force) 

23. British North America Act, 1951, The Act is repealed. 
14-15 Gco. VI, c. 32 (U.K.) 

24. British North America Act, 1952, 1 The Act is repealed. 
Eliz. II, c. 15 (Can.) 

25. British North America Act 1960 9 Section 2 is repealed and the Constitution Act, 1960 
Eliz. II, c. 2 (U.K.) ' ' 

following substituted therefor: 
"2. This Act may be cit~ as 

the Constitution Act, 1960. 
26. British North America Act 

Section 2 is repealed and the 
Constitution Act, 1964 

12-13 Eliz. II, c. 73 (U.K.) ' 
1964, 

following substituted therefor: 
"2. This Act may be cit~ as 

the Constitution Act, 196,I. 
Constitution Act, 1965 27. British North America Act 

Section 2 is repealed ancl the 14 Eliz. II, c. 4, ~art I (Can.)' 1965, 
following substituted tberef~~ as 

. "2. This Part may be Cl~ ., 

the Constitution Act, 196 • 
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1 
ANNEXE I (Sllilt) 

LOI CONSTITUTJONNELLE DE 1981 

Colonne I 
Loi visee Colonne II Colonne III 

Modification Nouveau titre 

)9. ~cte de l'Amcrique du Nord britan-
La loi est abrogcc. mque, 1943, 6-7 Geo. VI c 30 (R.-U.) ' • 

20. Acte de I' Amcrique du Nord britan- La loi est abrogcc. 
nique, 1946, 9-10 Geo. VI, c. 63 
(R.-U.) 

21. Acte de I' Amcrique du Nord britan- L'article 3 est abrogc et rem- Loi sur Terre-Neuve 
nique, 1949, 12-13 Geo. VI, c. 22 place par cc qui suit : 
(R.-U.) •3. Titre abrcgc : Loi sur 

Ttrrt· Ntuvt.• 

22. Acte de I' Amcrique du Nord britan- La Joi est abrogcc lors de J'en-

nique (N° 2), 1949, 13 Geo. VI, tree en vigueur de l'articlc 55 de 

c. 81 (R.-U.) 
la Loi constitutionntllt dt I 98 I. 

~cte de I' Amcrique du Nord ~~;i La loi est abrogcc. 
23. 

-nique, 1951, 14-15 Geo. VI, 
(R.-U.) 

La loi est abrogcc. 
, . du Nord britan-

24. Acte de I' Amcr1que . 11 c. l S 
nique, 1952, 1 Ebz. ' 
(Canada) L'articlc 2 est abrogc et rem- Loi constitutionnellc de 1960 

N rd britan· lace par cc qui suit : 
25. Acte de l'Ameri~ue I~u c ; (R.-U.) P .2. Titre abrcgc : Loi consti-

nique, 1960, 9 Ehz. ' • tutionntllt dt 1960.• 

du Nord britan· 
L'article 2 est abrogc et rem- Loi constitutionnclle de I 964 

lace par cc qui suit : 
26. Acte de I' Ameriqu~ Eliz, II, c. 73 p c2. Titre abregc : Loi consti-

nique, 1964, 12• 1 tutionMllt dt 1964.• 
(R.-U.) 

L'article 2 est abrogc et rem- Loi constitutionnelle de 1965 
rd britan· lace par cc qui suit : 

• ue du No ,tie I p .2. Titre abrcgc de la pre-
27. Acte de I' Am~liz. II, c. -4, Pa sente partie : Loi constitution-

nique, 1965. 1 
,wilt dt 1965.• (Canada) 
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I - ---------

SCHEDULE I 

totbe 

CONSTITUTION ACT, 1981--conctuded 

Item 

Column I 
Act Aff cctcd 

28. British North America Act, 1974, 
23 Eliz. II, c. 13, Part I (Can.) 

29. British North America Act, 1975, 
23-24 Eliz. II, c. 28, Part I (Can.) 

30. British North America Act (No. 2), 
1975, 23-24 Eliz. II, c. 53 (Can.) 

Column II 
Amendment 

Section 3, ·•s amended by 
25-26 Eliz. II, c. 28, 1. 38(1) 
(Can.) is repealed and the follow­
ing substituted therefor: 

"3. This Part may be cited as 
the Constitution Act, 1974." 

Section 3, as amended by 
25-26 Eliz. II, c. 28, s. 31 (Can.) 
is repealed and the following sub­
stitu tcd therefor: 

"3. This Part may be cited as 
the Constitution Act (No. 1 }, 
1975." 

Section 3 is repealed and the 
following substituted therefor: 

."3. This Act may be cited as 
the Constitution Act (No. 2), 
1975." 

Column III 
New Name 

Constitution Act, 1974 

Constitution Act (No. 1), 1975 

Constitution Act (No. 2), 1975 
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I 
ANNEXE I (fin) 

LOI CONSTITUTIONNELLE DE 1981 

• Colonnc I 
Loivisec 

• 28. A_ctc de 1
1
'
9
Amcriquc du Nord britan-

mque, 74, 23 Eliz. II, c 13 ftaA I (Canada) • • ' 

29. 

30. 

Acte de I' Amcriquc du Nord britan­
nique, 197 5, 23-24 Eliz. II, c. 28, 
Partie I (Canada) 

Acte de I' Amerique du Nord britan­
nique n° 2, 1975, 23-24 Eliz. II, c. 53 

(Canada) 

Colonne II 
Modification 

L'article 3, modifie par le para­
graphe 38(1) de la ·1oi 25-26 Eli­
zabeth II, c. 28 (Canada), est 
•~roge et remplace par cc qui 
SUit: 

c3. Titre abrege de la prc­
scnte partie : Loi constitution­
ntlle de 1974.-. 

L'article 3, 8'odifie par l'article 
31 de la loi 25-26 Elizabeth II, 
c. 28 (Canada), est abroge et rem­
place par cc qui suit : 

c3. Titre abrege de la prc­
scnte partie : Loi constitution­
ntlle rt' l de 1975.-. 

L'article 3 est abrogc et rem­
place par cc qui suit : 

c3. Titre abrcgc : Loi consti­
tutionntlle rt' 2 de 1975.-. 

Colonne III 
Nouveau titre 

Loi constitutionnelle de 1974 

Loi constitutionnelle n° 1 de 1975 

Loi constitutionnellc n° 2 de 197 5 




	IMG_7887
	IMG_7888
	IMG_7889
	IMG_7890
	IMG_7891
	IMG_7892
	IMG_7893
	IMG_7894
	IMG_7895
	IMG_7896
	IMG_7897
	IMG_7898
	IMG_7899
	IMG_7900
	IMG_7901
	IMG_7902
	IMG_7903
	IMG_7904
	IMG_7905
	IMG_7906
	IMG_7907
	IMG_7908
	IMG_7909
	IMG_7910
	IMG_7911
	IMG_7912
	IMG_7913
	IMG_7914
	IMG_7915
	IMG_7916
	IMG_7917
	IMG_7918
	IMG_7919
	IMG_7920
	IMG_7921
	IMG_7922
	IMG_7923
	IMG_7924
	IMG_7925
	IMG_7926
	IMG_7927
	IMG_7928
	IMG_7929
	IMG_7930
	IMG_7931
	IMG_7932
	IMG_7933
	IMG_7934
	IMG_7935
	IMG_7936
	IMG_7937
	IMG_7938
	IMG_7939
	IMG_7940
	IMG_7941
	IMG_7942
	IMG_7943
	IMG_7944
	IMG_7945
	IMG_7946
	IMG_7947
	IMG_7948
	IMG_7949
	IMG_7950
	IMG_7951
	IMG_7952
	IMG_7953
	IMG_7954
	IMG_7955
	IMG_7956
	IMG_7957
	IMG_7958
	IMG_7959
	IMG_7960
	IMG_7961
	IMG_7962
	IMG_7963
	IMG_7964
	IMG_7965
	IMG_7966
	IMG_7967
	IMG_7968
	IMG_7969
	IMG_7970
	IMG_7971
	IMG_7972
	IMG_7973
	IMG_7974
	IMG_7975
	IMG_7976
	IMG_7977
	IMG_7978
	IMG_7979



